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Malé prÛtokové ohfiívaãe

eta fiady •733

NÁVOD K OBSLUZE

Pfied uvedením do provozu si peãlivû pfieãtûte návod k obsluze, prohlédnûte
vyobrazení na obrázcích a návod uschovejte.

Elektrick˘ beztlakov˘ prÛtokov˘ ohfiívaã vody ETA fiady 733 je v˘robek, kter˘ je sv˘m
tvarov˘m fie‰ením a rozmûry urãen pfiímo na místo pouÏití nad i pod umyvadlo, dfiez,
sprchu a pod. Je vhodn˘ pro ohfiev vody v domácnosti, dílnách, lékafisk˘ch ordinacích,
zvlá‰tû v‰ude tam, kde je potfiebn˘ okamÏit˘ odbûr teplé vody. Lze jej pfiipojit i na domácí
vodárnu (Darling).

V˘hody prÛtokov˘ch ohfiívaãÛ ETA
- jednoduchá obsluha, snadná montáÏ a malé rozmûry,
- rychl˘ a úsporn˘ spotfiebiã,
- svûtelná signalizace ohfievu,
- okamÏit˘ a nepfietrÏit˘ odbûr teplé vody,
- ekonomick˘ a ekologick˘ spotfiebiã - sniÏuje spotfiebu vody a energie,
- otoãné v˘tokové rameno s perlátorem nebo úsporná sprcha,
- vysoká spolehlivost a bezpeãnost provozu,
- pracuje o provozním tlaku od 0,08 MPa, (0,8 Atm),
- elektronická ochrana spotfiebiãe pfii havarijních situacích,
- moÏnost instalace v koupelnách a um˘vacích prostorách do zóny 1 - krytí IP 25

(nad úroveÀ vany, sprchové kouty) dle âSN 33 2000 - 7 - 701 (obr. 1).

I. POKYNY K OBSLUZE
K tomuto v˘robku je nutné pouÏít pouze speciální nízkotlakou smû‰ovací baterii.
Otevfiením ventilu teplé vody (ãervené oznaãení) na smû‰ovací baterii se automaticky
zapíná ohfiev protékající vody. Zapnutí ohfievu signalizuje ãervené svûtlo na pfiedním krytu
ohfiívaãe. Regulace v˘stupní teploty se provádí pfiímo ventilem teplé vody na smû‰ovací
baterii zmûnou prÛtoku vody. Se zvy‰ujícím se prÛtokem klesá její teplota. Uzavfiením
ventilu teplé vody na smû‰ovací baterii se ohfiev automaticky vypne, signální svûtlo
zhasne a odbûr elektrické energie se pfieru‰í.

II. BEZPEâNOSTNÍ UPOZORNùNÍ
PrÛtokové ohfiívaãe ETA odpovídají pfiedepsan˘m bezpeãnostním pfiedpisÛm. Pro správné
a bezpeãné uÏívání prÛtokového ohfiívaãe upozorÀujeme na následující skuteãnosti.
- Elektrická a vodovodní instalace musí odpovídat platn˘m pfiedpisÛm a normám.
- Ohfiívaã musí b˘t instalován jen v nemrznoucím prostfiedí. Pfii pfiípadném

zamrznutí neuvádûjte ohfiívaã do provozu.
- ohfiívaã musí b˘t trvale pfiipojen k pevnému vedení s nainstalovan˘m zafiízením

umoÏÀující odpojení v‰ech pólÛ vedení (s v˘jimkou ochranného vodiãe) se vzdáleností
kontaktÛ v rozpojeném stavu min. 3 mm!
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- Mûrn˘ odpor vody pfii 15 °C nesmí b˘t men‰í neÏ 1300 Ohm.cm (poÏadavek
normy âSN EN 60335-2-35). Pitná voda vesmûs tento poÏadavek splÀuje.
Informaci o vodivosti vody získáte u správce vodovodu, pfiípadnû na hygienické stanici.

- Minimální a maximální tlak vody v pfiívodním potrubí musí odpovídat hodnotám
uveden˘m v technick˘ch údajích ohfiívaãe.

- V˘robek má krytí IP 25 a smí b˘t umístûn v koupelnách, sprchov˘ch koutech
a um˘vacích prostorách podle âSN 33 2000 - 7 - 701 v zónách 1, 2 a 3 (obr. 1),
(zóna 0 - vnitfiní prostor vany nebo mísy sprchy).

- PrÛtokov˘ ohfiívaã je chránûn proti tryskající vodû (IP X5).
- Pfii prvním uvedení do provozu od‰roubujte perlátor na v˘tokovém ramínku nebo

sprchov˘ nástavec a otevfiete modr˘ ventil smû‰ovací baterie. PrÛtokem studené
vody se odstraní zbytky neãistot z vodovodního potrubí po montáÏi a po utûsnûní
armatur. Modr˘ ventil uzavfiete. Otevfiete ãerven˘ ventil a nechte jej otevfien˘ tak
dlouho, aÏ voda z prÛtokového ohfiívaãe zaãne vytékat plynule (odstranûní
vzduchu). Po namontování perlátoru nebo pfiipojení sprchy je moÏné ohfiívaã
pfiipojit k el. síti.

- PrÛtokov˘ ohfiívaã je konstruován s otevfien˘m v˘tokem (beztlakov˘). Z toho dÛvodu
nesmí b˘t na jeho v˘toku pfiipojen uzavírací ventil, Ïádná dal‰í armatura ani jiné zafiízení.
PouÏijte pouze speciální nízkotlaké smû‰ovací baterie a dal‰í pfiíslu‰enství. 
Tyto komponenty jsou téÏ dodávány v˘robcem ohfiívaãe.

- Je-li v ohfiívaãi vzduch (napfi. pfii pfieru‰ení dodávky vody), proveìte odvzdu‰nûní
obdobn˘m zpÛsobem jako pfii montáÏi spotfiebiãe (nezapomeÀte ohfiívaã odpojit 
od el. sítû).

- PrÛtokov˘ ohfiívaã je urãen pouze k ohfievu studené protékající vody. Nesmí b˘t pouÏit
pro dal‰í ohfiev, napfi. pfiipojením na elektrick˘ zásobník a pod.

- Pravidelnû kontrolujte prÛtok a odstraÀujte vodní kámen z perlátoru a sprchy 
(viz. IV. Pokyny pro údrÏbu).

- Ohfiívaã nesmí b˘t ponofien do vody a instalován ve v˘bu‰ném prostfiedí.
- ZabraÀte v manipulaci dûtem a nesvéprávn˘m osobám!
- Neprovádûjte Ïádné zásahy a opravy prÛtokového ohfiívaãe pokud je pfiipojen

k elektrické síti.
- Ve‰keré opravy svûfite pracovníkovi odborného servisu - viz. seznam.
- Vyvarujte se mechanického po‰kození spotfiebiãe a po‰kození mrazem.
- NedodrÏením pokynÛ uveden˘ch v˘robcem zaniká právo na záruãní opravu. 

Bezpeãnostní prvky v˘robku
Tento prÛtokov˘ ohfiívaã zaruãuje vysokou bezpeãnost provozu. Tato bezpeãnost je
zaji‰tûna tfiemi stupni ochrany.

Pfii prvém a kaÏdém dal‰ím pfiipojení ohfiívaãe k el. síti je nastavena ãasová
bezpeãnostní prodleva sepnutí el. obvodu (cca 5 sek.). Tento bezpeãnostní prvek
zabraÀuje pfiehfiátí spotfiebiãe v pfiípadû, Ïe pfii napojení na vodovodní fiád není dosaÏeno
dÛkladného odvzdu‰nûní ohfiívaãe.
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PrÛtokov˘ ohfiívaã je dále vybaven 
následujícími bezpeãnostními prvky:

1) Tlakov˘ spínaã - kter˘ pfii nedostateãném prÛtoku vody nesepne el. obvod.
2) Bezpeãnostní elektronika - která pfii pfiehfiátí spotfiebiãe automaticky na nezbytnû

nutnou dobu pfieru‰í ohfiev vody.
Pfieru‰ovan˘ chod ohfiívaãe signalizuje nedodrÏení
v˘robcem stanoven˘ch podmínek pro provoz, nebo poruchu
ohfiívaãe. Pfiíãinu nesprávné funkce je nutné nechat
neprodlenû odstranit, protoÏe hrozí nebezpeãí po‰kození
spotfiebiãe.

3) Tlaková pojistka - chrání proti nadmûrnému vnitfinímu tlaku vody.
V pfiípadû ãinnosti této pojistky zaãne vytékat na zadní stranû
ohfiívaãe voda. Pfii této situaci je nutné okamÏitû uzavfiít oba ventily
smû‰ovací baterie a vypnout pfiívod el. proudu.

Dbejte na pravidelné ãi‰tûní sítka v pfiívodu studené vody do ohfiívaãe, perlátoru,
pfiípadnû sprchové vloÏky. Ucpání tûchto souãástí mÛÏe mít za následek sníÏení
prÛtoku vody a vyfiazení spotfiebiãe z ãinnosti do odstranûní pfiíãin. Opravu v‰ech
bezpeãnostních prvkÛ musí provést pracovník odborného servisu!

III. POKYNY PRO MONTÁÎ
Poznámka: S ohledem na 100 % kontrolu vodní tlakovou zkou‰kou mÛÏe v ohfiívaãi

zÛstat mal˘ zbytek vody, coÏ není na závadu. 

Pfied montáÏí proraÏte vhodn˘m nástrojem (napfi. ‰roubovákem) dva ze ãtyfi vyznaãen˘ch
otvorÛ na zadní stranû ohfiívaãe tak, aby pfii montáÏi ohfiívaãe byly v dolní ãásti spotfiebiãe
(obr. 7). Otvory jsou urãeny pro pfiípadn˘ odtok zkondenzované vody z vnitfiního prostoru
ohfiívaãe.
Pfiívod studené vody je oznaãen modrou znaãkou, v˘tok teplé vody ãervenou znaãkou.

A. Pfiipojení vody - nadúrovÀová instalace (obr. 2)
1. PrÛtokov˘ ohfiívaã
2. DrÏák
3. Vrut 2 ks
4. HmoÏdinka 2 ks � 8
5. ·roub upevÀující horní kryt ohfiívaãe a ohfiívaã na drÏáku - 2 ks � 3,9 x 16
6. Sítko
7. Pfievleãná matice baterie 2 ks
8. Tûsnûní 2 ks
9. Baterie
10. RÛÏice
11. Hrdlo pfiívodu vody G 1/2“
12. Spodní kryt
13. V˘tokové rameno s tûsnûním
14. Hlava rozstfiikovací s tûsnûním a perlátorem
15. Plech zaji‰Èovací 2 ks
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Uzavfiete hlavní pfiívod vody. Na hrdlo pfiívodu vody G 1/2“ na‰roubujte nízkotlakou
smû‰ovací baterii s ozdobnou rÛÏicí. Závity na pfiípoji vody utûsnûte. VloÏte tûsnící
krouÏky do v˘stupních koncovek baterie. Na stranách prÛtokového ohfiívaãe povolte 
2 ‰rouby upevÀující kryt tak, aby pfiítlaãné patky v otvorech na zadní stranû vytvofiily
prostor pro nasunutí dodávaného drÏáku. NasuÀte drÏák. PrÛtokov˘ ohfiívaã pfiedbûÏnû
nasaìte na smû‰ovací baterii a rovnomûrnû utáhnûte pfievleãné matice klíãem ã. 19. 
Na stûnû oznaãte otvory pro hmoÏdinky. PrÛtokov˘ ohfiívaã odpojte od baterie. Oznaãené
otvory na stûnû vyvrtejte vrtákem prÛm. 8 mm do hloubky 40 mm. Do otvoru umístûte
hmoÏdinky a pfiipevnûte dvûma vruty drÏák. Do pfiívodu studené vody prÛtokového
ohfiívaãe oznaãeného ‰ipkou vloÏte sítko, pokud jiÏ toto není provedeno v˘robcem.
Ohfiívaã nasuÀte na upevnûn˘ drÏák a dotáhnûte 2 ‰rouby na stranách prÛtokového
ohfiívaãe. Pfiipojte smû‰ovací baterii rovnomûrn˘m dotaÏením pfievleãn˘ch matic. Pfied
otevfiením hlavního uzávûru vody od‰roubujte perlátor na v˘tokovém ramínku, nebo spofiiã
sprchy. Nejdfiíve otevfiete ventil studené vody na smû‰ovací baterii, aby odtekla
zneãi‰tûná voda. Otevfiete ventil teplé vody a odvzdu‰nûte prÛtokov˘ ohfiívaã.
Perlátor nasaìte na v˘tokové ramínko aÏ v okamÏiku, kdy jiÏ vytéká ãistá
a odvzdu‰nûná voda. Poté je moÏné spotfiebiã pfiipojit k elektrické síti.

B. Pfiipojení vody - podúrovÀová instalace (obr. 3)
Uzavfiete hlavní pfiívod vody. Upevnûte smû‰ovací baterii pod umyvadlem nebo plochou
dfiezu. Pfiipojte pfiívodní trubku (hadici) studené vody smû‰ovací baterie na rohov˘ ventil
pfiívodu studené vody. V˘vod rohového ventilu musí mít závit 3/8“. Upevnûní prÛtokového
ohfiívaãe na stûnu proveìte stejn˘m zpÛsobem jako u nadúrovÀové instalace. V˘vod
a pfiívod ohfiívaãe musí smûfiovat nahoru. Pfii upevnûní ohfiívaãe dbejte, aby byla
dostateãná vzdálenost pro pfiipojení pfiítokové a v˘tokové trubky (hadice) smû‰ovací
baterie. Pfiívodní a v˘vodní trubku (hadici) smû‰ovací baterie pfiipojte na ohfiívaã dle
oznaãení barevn˘mi ‰ipkami. Pfied utaÏením pfievleãn˘ch matic vloÏte do pfiívodu studené
vody sítko - pokud jiÏ není vloÏeno v˘robcem. Otevfiete hlavní uzávûr vody. Odvzdu‰nûní
ohfiívaãe a odstranûní neãistot z vody proveìte stejn˘m zpÛsobem, jak je popsáno
u nadúrovÀové instalace. Poté je moÏné spotfiebiã pfiipojit k elektrické síti.

C. Pfiipojení vody - prÛtokov˘ ohfiívaã se smû‰ovací baterií a se sprchou (obr. 4)
Pfiipojení viz. nadúrovÀová instalace (A).

D. Pfiipojení vody - prÛtokov˘ ohfiívaã se smû‰ovací baterií otoãn˘m ramínkem 
a se sprchou (obr. 5).
Pfiipojení viz. nadúrovÀová instalace (A).

E. Pfiipojení ohfiívaãe k el. síti
Ohfiívaã - pfiipojit k pevnému vedení.

Spotfiebiã musí b˘t spojen s ochrann˘m vodiãem! El. instalaci ohfiívaãÛ s pevn˘m
pfiipojením musí provádût firma s oprávnûním pro práci na el. zafiízení. Správnost
instalace musí potvrdit v záruãním listû. Bez potvrzení se na v˘robek nevztahuje
záruka!
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IV. POKYNY PRO ÚDRÎBU
ÚdrÏba prÛtokového ohfiívaãe je velice snadná. Je omezena pouze na udrÏování

jeho povrchové ãistoty, kontroly ãistoty sítka v pfiívodu studené vody a ãi‰tûní perlátoru
nebo sprchové vloÏky.

Perlátor
Pfii ãi‰tûní od‰roubujte perlátor z otoãného ramínka. Vyjmûte vloÏku a vyãistûte její otvory.
MontáÏ proveìte opaãn˘m postupem.

Sprchová vloÏka
Pfii ãi‰tûní sprchové vloÏky povolte ‰roub na ãelní v˘tokové plo‰e. Vyjmûte jednotlivé
vloÏky a proãistûte prÛtokové kanálky na obvodu vloÏek napfi. mûkk˘m kartáãkem. MontáÏ
proveìte opaãn˘m postupem.
V pfiípadû, Ïe i po v˘‰e uvedeném ãi‰tûní je prÛtok vody ohfiívaãe niÏ‰í, je nutné vyãistit
sítko v pfiívodu vody do ohfiívaãe.

âi‰tûní sítka v pfiívodu vody
Odpojte nejdfiíve spotfiebiã jistícím prvkem od el. sítû a seznamte ostatní uÏivatele
ohfiívaãe s jeho odpojením jistícím prvkem. Poté uzavfiete pfiívod vody. Demontujte ohfiívaã
ze zdi a od pfiívodu vody. Vyãistûte sítko a montáÏ spotfiebiãe proveìte opaãn˘m
postupem.

Vnûj‰í plochy prÛtokového ohfiívaãe a smû‰ovací baterie otfiete navlhãen˘m mûkk˘m
hadfiíkem v roztoku saponátu. NepouÏívejte agresivní roztoky a drsné ãisticí prostfiedky.

Rozsáhlej‰í údrÏbu a opravy svûfite vÏdy odborníkovi!

V. GRAF OH¤EVU VODY (obr. 6)

Teplota ohfiáté vody
V grafu je uvedena závislost maximálního prÛtoku vody A [l/min.] na teplotû vytékající
vody B [°C] pro pfiíkony 3,5 kW a 5 kW. Údaje platí pro pfiípad, Ïe teplota pfiitékající vody
je 
10 °C.

Pfiíklad: Z ohfiívaãe ETA 0733 (3,5 kW) bude pfii teplotû pfiitékající vody 
10 °C a prÛtoku 1,2 l/min. vytékat voda o teplotû 50 °C.
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VI. TECHNICKÁ DATA PRÒTOKOV¯CH OH¤ÍVAâÒ

TYP ETA 0733 ETA 1733 

Jmenovit˘ pfiíkon (kW) 3,5 5

Jmenovité napûtí (V) 230 230

Jmenovit˘ proud (A) 15,2 21,7

Ji‰tûní pojistka (A) 16 25

Jmenovit˘ prÛfiez vodiãÛ Cu (mm2) � 1,5 � 2,5

DOPORUâENO - pro umyvadlo o -

- pro dfiez - o

- pro sprchu - o

Minimální tlak vody v potrubí (MPa) 0,08

Maximální tlak vody v potrubí (MPa) 0,6

Pfietlak (MPa) 0

El. pfiipojení prÛtokov˘ ohfiívaã pfiipojit k pevnému vedení

StupeÀ krytí IP 25

Hmotnost spotfiebiãe (kg) cca 1,6

Pfiípoj na studenou vodu G 1/2“

Rozmûry D x · x V (mm) 204 x 80 x 175

ZÁRUâNÍ PODMÍNKY
Záruãní doba na v˘robek je uvedena na záruãním listû a poãítá se od data prodeje
v˘robku. Právo na poskytnutí bezplatné záruãní opravy v˘robku v záruãní dobû vzniká
pouze za pfiedpokladu, Ïe jeho elektrickou instalaci a uvedení do provozu provedla firma
s oprávnûním pro práci na el. zafiízení. Uvedení do provozu je tato firma povinna zapsat
a potvrdit na záruãním listû (datum, razítko a podpis).

POZOR: Spotfiebitel pozb˘vá nárok na provedení bezplatné záruãní opravy v pfiípadû, Ïe
v˘robek nebyl uveden do provozu v˘‰e uvedenou osobou, a tato skuteãnost
nebyla zaznamenána do záruãního listu.

V˘robce neodpovídá za ‰kody vzniklé neodbornou montáÏí. V pfiípadû poruchy v˘robku se
obraÈte na nejbliÏ‰í autorizovan˘ servis. 
Dal‰í informace získáte na Infolince 0800/192 215, 0454/36 21 08, 
pfiípadnû fax 0454/21 912. 
Seznam autorizovan˘ch servisÛ ETA a.s. neleznete v pfiiloÏeném letáku.

Z hlediska elektromagnetické kompatibility v˘robek odpovídá Direktivû 89/336/EEC
a z hlediska elektrické bezpeãnosti Direktivû 73/23/EEC.
Na v˘robek bylo vydáno prohlá‰ení o shodû dle zákona ã. 22/1997 Sb. ve znûní
pozdûj‰ích pfiedpisÛ a odpovídá poÏadavkÛm nafiízení vlády âR ã. 168/1997 Sb., 
ã. 169/1997 Sb. a ã. 178/1997 Sb. ve znûní nafiízení vlády âR ã. 81/1999 Sb.
Nepodstatné odchylky od standardního provedení, které nemají vliv na funkci, 
si v˘robce vyhrazuje.
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Malé prietokové ohrievaãe

eta rady •733

NÁVOD NA OBSLUHU

Pred uvedením do prevádzky si pozorne preãítajte návod na obsluhu, prezrite si
zobrazenia a návod si uschovajte.

Elektrick˘ beztlakov˘ prietokov˘ ohrievaã ETA radu 733 je v˘robok, ktor˘ je svojím
tvarov˘m rie‰ením a rozmermi urãen˘ priamo na miesto pouÏitia k um˘vadlu, drezu alebo
k sprche. Vhodn˘ je na ohrievanie vody v domácnostiach, dielÀach, lekárskych
ordináciách a tam, kde je potrebn˘ okamÏit˘ odber teplej vody. MoÏno ho pripojiÈ aj na
domácu vodáreÀ (Darling).

V˘hody prietokov˘ch ohrievaãov ETA
— jednododuchá obsluha, ºahká montáÏ a malé rozmery,
— r˘chly a úsporn˘ spotrebiã,
— svetelná signalizácia ohrevu,
— okamÏit˘ a nepretrÏit˘ odber teplej vody,
— ekonomick˘ a ekologick˘ spotrebiã — zniÏuje spotrebu vody a energie,
— otoãné v˘tokové rameno s perliãom alebo úsporná sprcha,
— veºká spoºahlivosÈ a bezpeãná prevádzka,
— pracuje pri prevádzkovom tlaku od 0,08 MPa (0,8 Atm),
— elektronická ochrana spotrebiãa pri havarijn˘ch situáciách,
— moÏnosÈ in‰talácie v kúpeºniach a um˘vacích priestoroch do zóny 1 — krytie IP 25

(nad úroveÀ vane, sprchovacie kúty) podºa IEC 364 - 7 - 701: 1984 (obr. 1).

I. NÁVOD NA OBSLUHU
K tomuto v˘robku musí byÈ pouÏitá iba ‰peciálna nízkotlaková zmie‰avacia batéria.
Otvorením ventilu teplej vody (ãervené oznaãenie) na zmie‰avacej batérii sa automaticky
zapína ohrievanie pretekajúcej vody. Zapnutie ohrevu signalizuje ãervené svetlo na
prednom kryte ohrievaãa. V˘stupná teplota sa reguluje priamo ventilom teplej vody na
zmie‰avacej batérii zmenou prietoku vody. Zvy‰ovaním prietoku klesá jej teplota.
Zatvorením ventilu teplej vody sa ohrievanie automaticky vypne, signálne svetlo zhasne
a odber elektrickej energie sa preru‰í.

II. BEZPEâNOSTNÉ UPOZORNENIA
Prietokové ohrievaãe ETA zodpovedajú predpísan˘m bezpeãnostn˘m predpisom. 
Pre správne a bezpeãné pouÏívanie prietokového ohrievaãa upozorÀujeme 
na nasledujúce skutoãnosti:
— Elektrická a vodovodná in‰talácia musí zodpovedaÈ platn˘m predpisom 

podºa STN.
— Ohrievaã musí byÈ in‰talovan˘ iba v prostredí, kde nemrzne. Pri náhodnom

zamrznutí ohrievaã neuvádzajte do ãinnosti.
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— Do pevného elektrického prívodu musí byÈ in‰talované zariadenie, ktoré umoÏní
odpojenie v‰etk˘ch pólov so vzdialenosÈou kontaktov v rozpojenom stave 
minimálne 3 mm.

— Mern˘ odpor vody pri 15 °C nesmie byÈ men‰í ako 1 300 Ohm.cm (poÏiadavka normy
EN 60335 - 2 - 35). Pitná voda túto poÏiadavku spæÀa. Informáciu o vodivosti vody
získate od správcu vodovodu alebo na hygienickej stanici.

— Minimálny a maximálny tlak vody v prívodnom potrubí musí zodpovedaÈ hodnotám
uveden˘m v technick˘ch údajoch ohrievaãa.

— V˘robok má krytie IP 25 a moÏno ho umiestiÈ v kúpeºniach, sprchovacích kútoch
a um˘vacích priestoroch podºa IEC 364 - 7 - 701: 1984 v zónach 1, 2 a 3 (obr. 1)
(zóna 0 - vnútorn˘ priestor vany, alebo sprchovej mísy).

— Prietokov˘ ohrievaã je chránen˘ proti tryskajúcej vode (IP X5).
— Pri prvom uvedení do prevádzky odskrutkujte perliã na v˘tokovom ramienku

alebo sprchov˘ nadstavec a otvorte modr˘ ventil zmie‰avacej batérie. Prietokom
studenej vody sa odstránia zvy‰ky neãistôt z vodovodného potrubia po montáÏi
a po utesÀovaní armatúr. Potom modr˘ ventil zatvorte. Otvorte ãerven˘ ventil
a nechajte ho otvoren˘ tak dlho, pok˘m z prietokového ohrievaãa nezaãne
plynulo vytekaÈ voda (odstránenie vzduchu). Po namontovaní perliãa alebo
pripojení sprchy moÏno ohrievaã pripojiÈ do elektrickej siete.

— Prietokov˘ ohrievaã je kon‰truovan˘ s otvoren˘m v˘tokom (beztlakov˘). Preto nesmie
byÈ na v˘toku pripojen˘ zatvárací ventil ani Ïiadna ìal‰ia armatúra ãi iné zariadenie.
PouÏite iba ‰peciálnu nízkotlakovú zmie‰avaciu batériu a ìal‰ie príslu‰enstvo, 
ktoré dodáva v˘robca ohrievaãa.

— Ak je v ohrievaãi vzduch (napríklad pri preru‰ení dodávky vody), odvzdu‰nite ho
rovnak˘m spôsobom ako pri montáÏi spotrebiãa (nezabudnite ho odpojiÈ od elektrickej
siete).

— Prietokov˘ ohrievaã je urãen˘ len na ohrievanie pretekajúcej studenej vody. Nesmie byÈ
pouÏit˘ na ìal‰ie ohrievanie vody, napríklad pripojením na elektrick˘ zásobník.

— Pravidelne kontrolujte prietok a odstraÀujte vodn˘ kameÀ z perliãa a sprchy 
(pozri IV. Návod na údrÏbu).

— Ohrievaã nesmie byÈ ponoren˘ do vody a in‰talovan˘ vo v˘bu‰nom prostredí.
— ZabráÀte deÈom a nesvojprávnym osobám manipulovaÈ so spotrebiãom.
— Nezasahujte a neopravujte prietokov˘ ohrievaã, pok˘m je pripojen˘ 

do elektrickej siete.
— V‰etky opravy prietokového ohrievaãa zverte v˘hradne pracovníkom

‰pecializovaného servisu (pozri priloÏen˘ zoznam).
— ChráÀte v˘robok pred mechanick˘m po‰kodením a mrazom.
— NedodrÏaním pokynov v˘robcu zaniká právo na záruãnú opravu.

Bezpeãnostné prvky v˘robku
Tento prietokov˘ ohrievaã zaruãuje vysokú bezpeãnosÈ prevádzky. ZaisÈuje ju tromi
stupÀami ochrany. 

Pri prvom a kaÏdom ìal‰om pripojení ohrievaãa do elektrickej siete je nastaven˘
ãasov˘ bezpeãnostn˘ odstup zopnutia elektrického obvodu (asi 5 s.).
Tento bezpeãnostn˘ prvok zabraÀuje prehriatiu spotrebiãa v prípade, keì pri napojení na
vodovodnú sieÈ ohrievaã nie je dôkladne odvzdu‰nen˘.
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Prietokov˘ ohrievaã je okrem toho e‰te vybaven˘ nasledujúcimi
bezpeãnostn˘mi prvkami:

1. Tlakov˘m spínaãom — ktor˘ pri nepostaãujúcom prietoku vody nezapne elektrick˘
obvod.

2. Bezpeãnostnou elektronikou — ktorá pri prehriatí spotrebiãa automaticky na potrebnú
dobu preru‰í ohrievanie vody. Preru‰ovan˘ chod
ohrievaãa signalizuje nedodrÏanie v˘robcom
stanoven˘ch podmienok pre jeho prevádzku alebo
poruchu ohrievaãa. Príãinu nesprávnej funkcie treba
ihneì nechaÈ odstrániÈ, pretoÏe spotrebiã sa môÏe
po‰kodiÈ.

3. Tlaková poistka — chráni ohrievaã proti nadmernému vnútornému tlaku vody. V prípade
ãinnosti tejto poistky zaãne na zadnej strane ohrievaãa vytekaÈ
voda. V takejto situácii treba okamÏite zatvoriÈ oba ventily
zmie‰avacej batérie a vypnúÈ prívod elektrického prúdu. 

Pravidelne ãistite sitko v prívode studenej vody do ohrievaãa, perliãa alebo
sprchovej vloÏky. Ich zanesenie môÏe zníÏiÈ prietok vody a vyradiÈ spotrebiã
z ãinnosti aÏ do odstránenia príãiny. Opravu v‰etk˘ch bezpeãnostn˘ch prvkov musí
vykonaÈ pracovník odborného servisu!

III. NÁVOD NA MONTÁÎ
Poznámka: Vzhºadom na 100% kontrolu vodnou tlakovou skú‰kou môÏe v ohrievaãi

zostaÈ zvy‰ok vody, ão nie je chyba spotrebiãa.

Pred montáÏou prerazte vhodn˘m nástrojom (napríklad skrutkovaãom) dva zo ‰tyroch
vyznaãen˘ch otvorov na zadnej strane ohrievaãa tak, aby pri montáÏi ohrievaãa boli v jeho
dolnej ãasti (obr. 7). Otvory sú urãené pre prípad odtoku skondenzovanej vody
z vnútorného priestoru ohrievaãa. Prívod studenej vody je oznaãen˘ modrou znaãkou,
v˘tok teplej vody ãervenou znaãkou.

A. Pripojenie vody — nadúrovÀová in‰talácia (obr. 2).
1. Prietokov˘ ohrievaã
2. DrÏiak
3. Vrut 2 ks
4. Kotviãka 2 ks � 8
5. Skrutka upevÀujúca horn˘ kryt ohrievaãa 

a ohrievaã na drÏiaku – 2 ks � 3,9 x 16
6. Sitko
7. Prevleãná matica batérie 2 ks
8. Tesnenie 2 ks
9. Batéria
10. RuÏica
11. Hrdlo prívodu vody G 1/2“
12. Spodn˘ kryt
13. V˘tokové ramienko s tesnením
14. Rozstrekovacia hlava s tesnením a perliãom
15. ZaisÈovací plech 2 ks
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Zatvorte hlavn˘ prívod vody. Na hrdlo prívodu vody G 1/2“ naskrutkujte nízkotlakovú
zmie‰avaciu batériu s ozdobnou ruÏicou. Utesnite závity na prípojke vody. Do
v˘stupn˘ch koncoviek batérie vloÏte tesniace krúÏky. Na bokoch prietokového ohrievaãa
povoºte dve skrutky upevÀujúce kryt tak, aby prítlaãné pätky v otvoroch na zadnej strane
vytvorili priestor na nasunutie dodávaného drÏiaka. NasuÀte drÏiak. Prietokov˘ ohrievaã
nasaìte predbeÏne na zmie‰avaciu batériu a rovnomerne utiahnite prevliekateºné matice
kºúãom ã. 19. Na stene vyznaãte otvory pre kotviãky. Prietokov˘ ohrievaã odpojte od
batérie. Na vyznaãen˘ch miestach vyv⁄tajte vrtákom s priemerom 8 mm otvory hlboké 40
mm. Do otvorov zatlaãte kotviãky a dvoma skrutkami priskrutkujte drÏiak. Do prívodu
studenej vody prietokového ohrievaãa oznaãeného ‰ípkou vloÏte sitko, ak tak uÏ neurobil
v˘robca. Ohrievaã nasuÀte na upevnen˘ drÏiak a dotiahnite dve skrutky na bokoch
prietokového ohrievaãa. Rovnomern˘m dotiahnutím prevliekateºn˘ch matíc pripojte
zmie‰avaciu batériu. Pred otvorením hlavného uzáveru vody odskrutkujte perliã
z v˘tokového ramienka alebo ‰etriã sprchy. Najskôr otvorte ventil studenej vody na
zmie‰avacej batérii, aby odtiekla zneãistená voda. Otvorte ventil teplej vody
a odvzdu‰nite prietokov˘ ohrievaã. Perliã nasaìte na v˘tokové ramienko aÏ vtedy,
keì uÏ vyteká len ãistá a odvzdu‰nená voda. Potom moÏno v˘robok pripojiÈ do
elektrickej siete.

B. Pripojenie vody — podúrovÀová in‰talácia (obr. 3)
Zatvorte hlavn˘ prívod vody. Upevnite zmie‰avaciu batériu pod um˘vadlom alebo plochou
drezu. Pripojte prívodnú rúrku (hadicu) studenej vody zmie‰avacej batérie na rohov˘ ventil
prívodu studenej vody. V˘vod rohového ventilu musí maÈ závit 3/8“. Prietokov˘ ohrievaã
upevnite na stenu rovnak˘m spôsobom ako pri nadúrovÀovej in‰talácii. V˘vod a prívod
prietokového ohrievaãa musia smerovaÈ hore. 
Pri upevÀovaní ohrievaãa dbajte, aby vzdialenosÈ bola dostatoãná na pripojenie prítokovej
a v˘tokovej rúrky (hadice) zmie‰avacej batérie. Prívodnú a v˘vodovú rúrku zmie‰avacej
batérie pripojte na ohrievaã podºa farebne oznaãen˘ch ‰ípok. Pred utiahnutím
prevliekateºn˘ch matíc vloÏte do prívodu studenej vody sitko, ak tak neurobil uÏ v˘robca.
Otvorte hlavn˘ uzáver vody. Odvzdu‰nenie ohrievaãa a odstránenie neãistôt z vody
urobte spôsobom, ktor˘ je opísan˘ pri nadúrovÀovej in‰talácii. Potom v˘robok
moÏno pripojiÈ do elektrickej siete.

C. Pripojenie vody — prietokov˘ ohrievaã so zmie‰avacou batériou a so sprchou
(obr. 4). Pripojenie pozri nadúrovÀová in‰talácia (A).

D. Pripojenie vody — prietokov˘ ohrievaã so zmie‰avacou batériou, s otoãn˘m
ramienkom a so sprchou (obr. 5).
Pripojenie pozri nadúrovÀová in‰talácia (A).

E. Pripojenie ohrievaãa do elektrickej siete
Ohrievaã — pripojiÈ do pevného vedenia.

Spotrebiã musí byÈ spojen˘ s ochrann˘m vodiãom! Elektrické ohrievaãe s pevn˘m
pripojením musí in‰talovaÈ firma, ktorá je oprávnená pracovaÈ s elektrick˘mi
zariadeniami. SprávnosÈ in‰talácie musí potvrdiÈ v záruãnom liste. Bez potvrdenia
sa na v˘robok nevzÈahuje záruka!
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IV. NÁVOD NA ÚDRÎBU
ÚdrÏba prietokového ohrievaãa je veºmi jednoduchá. Obmedzuje sa na udrÏiavanie
povrchovej ãistoty, kontroly ãistoty sitka v prívode studenej vody a ãistenie perliãa
alebo sprchovej vloÏky.

Perliã
Pri ãistení perliã odskrutkujte z otoãného ramienka. Vyberte vloÏku a vyãistite jej otvory.
MontáÏ urobte opaãn˘m spôsobom. 

Sprchová vloÏka
Pri ãistení sprchovej vloÏky povoºte skrutku na ãelnej v˘tokovej ploche. Vyberte jednotlivé
vloÏky a vyãistite prietokové kanáliky po obvode vloÏiek napríklad mäkkou kefkou. MontáÏ
urobte opaãn˘m postupom. Ak je aj po ãistení prietok vody ohrievaãa niÏ‰í, treba vyãistiÈ
sitko v prívode vody do ohrievaãa.

âistenie sitka v prívode vody
Najskôr spotrebiã istiãom odpojte od elektrickej siete a oboznámte ostatn˘ch uÏívateºov
ohrievaãa, Ïe je odpojen˘ istiacim prvkom. Potom zatvorte prívod vody. Odmontujte
ohrievaã zo steny a od prívodu vody. Vyãistite sitko a spotrebiã namontujte späÈ opaãn˘m
postupom.

Vonkaj‰ie plochy prietokového ohrievaãa a zmie‰avacej batérie otrite mäkkou handriãkou
navlhãenou v roztoku saponátu. NepouÏívajte agresívne roztoky a drsné ãistiace
prostriedky.

Rozsiahlej‰iu údrÏbu a opravy zverte len odborníkovi!

V. GRAF OHRIEVANIA VODY (obr. 6)
Graf uvádza závislosÈ maximálneho prietoku vody A [l/min] od teploty vytekajúcej vody 
B [°C] pri príkonoch 3,5 a 5 kW. Údaje platia v prípade, ak teplota pritekajúcej vody 
je 10 °C.

Príklad: Z ohrievaãa ETA 0733 (3,5 kW) pri teplote pritekajúcej vody 
10 °C a prietoku 1,2 l/min bude vytekaÈ voda s teplotou 50 °C.
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VI. TECHNICKÉ ÚDAJE PRIETOKOV¯CH OHRIEVAâOV

TYP ETA 0733 ETA 1733 

Menovit˘ príkon (kW) 3,5 5

Menovité napätie (V) 230 230

Menovit˘ prúd (A) 15,2 21,7

Istenie poistka (A) 16 25

Menovit˘ prierez vodiãov Cu (mm2) � 1,5 � 2,5

ODPORÚâANÉ — pre um˘vadlo o -

— pre drez - o

— pre sprchu - o

Minimálny tlak vody v potrubí (MPa) 0,08

Maximálny tlak vody v potrubí (MPa) 0,6

Pretlak (MPa) 0

El. pripojenie prietokov˘ ohrievaã pripojiÈ do pevného vedenia

StupeÀ krytia IP 25

HmotnosÈ spotrebiãa (kg) pribliÏne 1,6

Prípoj na studenú vodu G 1/2“

Rozmery D x · x V (mm) 204 x 80 x 175

ZÁRUâNÉ PODMIENKY
Záruãná lehota v˘robku je uvedená v záruãnom liste a ráta sa od dátumu predaja
v˘robku. Právo na poskytnutie bezplatnej záruãnej opravy v˘robku v záruãnej lehote
vzniká len za predpokladu, Ïe ohrievaã in‰talovala a do prevádzky uviedla firma
oprávnená pracovaÈ s elektrick˘mi zariadeniami. Uvedenie do prevádzky je táto firma
povinná zapísaÈ a potvrdiÈ v záruãnom liste (dátum, peãiatka a podpis).

POZOR: Spotrebiteº stráca nárok na vykonanie bezplatnej záruãnej opravy v prípade, keì
v˘robok nebol uveden˘ do prevádzky oprávnenou osobou, alebo keì oprávnená
in‰talácia nebola zaznamenaná do záruãného listu.

V˘robca nezodpovedá za ‰kody spôsobené neodbornou montáÏou. V prípade poruchy
v˘robku sa obráÈte na najbliÏ‰í autorizovan˘ servis.

Na v˘robok bolo vydané vyhlásenie o zhode podºa zákona SR ã. 264/1999 Z.z.
a zodpovedá poÏiadavkám nariadení vlády SR ã. 392/1999 Z.z. a ã. 394/1999 Z.z.

V˘robca si vyhradzuje nepodstatné zmeny ‰tandardného vyhotovenia, ktoré nemajú vplyv
na funkciu v˘robku.
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Compact Instantaneous Water Heater

eta Model Line •733

USER'S MANUAL

Before starting the appliance into operation for the first time, read please carefully the
User's Manual, study the Figures shown in it and keep the Manual for future reference. 

Model line ETA 733 electric instantaneous water heaters are designed to be used over or
under the wash-basin, kitchen sink, in the shower booth and other like applications. The
product is suited to be used for heating water in home applications, in workshops, medical
facilities and anywhere else where immediate hot water supply is desired. The appliance
can be used also with a house water pump unit. 

The ETA instantaneous water heaters feature the following benefits:
- simple operation, easy installation and compact dimensions
- flexible response and efficient operation
- pilot lamp 
- instantaneous and continued supply of hot water
- economic and environmentally friendly appliance with which water and power savings

are possible to achieve
- swivel spout with aerator or low-flow shower 
- high dependability and service safety 
- service mains pressure from 0.08 MPa (0.8 atm)
- electronic emergency safety feature 
- optional installation in bathrooms in protection zone 1 - protection IP 25 (over the tub or

in the shower booth) according to IEC 364-7-701:1984 (see Figure 1)

I. OPERATING INSTRUCTIONS
With this product only a low-pressure tap can be used. 
By opening the hot water tap (marked red) the water heating is activated automatically.
The heating activation is signalled by the red pilot lamp installed in the front panel of the
heater. The water output temperature is controlled directly by the hot water tap. Higher
flow causes the water temperature to decrease. By shutting the hot water tap off
completely the heating operation is switched off , the pilot lamp goes off and the power
supply is cut off.

II. SAFETY PRECAUTIONS
ETA water heaters conform to the prescribed safety regulations. For correct and safe use
of the water heater the following should be remembered:
- the power and water mains must conform with the applicable laws and

international standards.
- the heater may be installed only in rooms where there are never freezing

temperatures. Should the heater freeze, never attempt to re-activate it. 
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- the fixed power supply line must include a circuit breaker allowing all poles to be
disconnected with the minimum contact gap in the off position of 3 mm. 

- the rated water resistance at 15 deg.C. may not be lower than 1300 Ohm.cm (as
required under EN 60 335-2-35). This requirement is generally met by potable water.
Water resistance data can be obtained from the water utility or the hygiene station.

- the minimum and maximum water pressures must conform with the pressure limits given
in the heater specifications.

- as the heater is designed for protection IP 25 it may be installed in bathrooms and
shower booths in zones 1, 2 and 3 according to IEC 364-7-701:1984 (zone 0 inside the
bathtub or shower booth) (see Figure 1).

- the heater is protected against the water jet effect (IP X5).
- Before putting the device into operation for the first time, remove the aerator on

the spout or the shower head and open fully the cold water tap (marked blue) so
that any dirt introduced in the mains during the installation is flushed. Close the
tap marked blue, open that marked red and leave it open until there are no air
bubbles coming out with the water flow. After replacing the aerator or the shower
head  the appliance may be connected to the mains. 

- as the water heater is designed as an open-end (non-pressurised) device there may be
no fitting or other fixture installed at its outlet. Use only special low-pressure taps and
other accessories available from the heater manufacturer.

- in case there is any air present inside the heater (such as after a water supply shut-
down), de-aerate the appliance using the same procedure like that described for its first
activation never forget to unplug the appliance form the mains).

- the heater is designed only to heat cold water flowing through it. It may never be used
for secondary heating such as in combination with a storage heating device.

- check the water flow regularly and keep the aerator and shower head clean and free of
obstruction with scale (see Chapter IV. Maintenance Instructions.)

- the heater must never be immersed in water or installed in a place where there is
any risk of explosion.

- take the necessary precautions to prevent the heater being operated by children
or incompetent persons.

- never attempt to make any modifications or repairs to the heater when it is
connected to the mains.

- any repairs to the device should be done by a special shop (see please the
enclosed list).

- avoid mechanical damage and freezing temperatures.
- failure to observe the manufacturer's instructions voids the warranty.

Safety features of the product:
This direct water heater guarantees high operating safety. This safety standard is secured
by three levels of protection.

With the first and any subsequent connection of the appliance to the electric mains
the electric circuit closure safety time delay (about 5 seconds) is set. This safety
feature protects the appliance from overheating in situations when the appliance has been
insufficiently bled when connected to the water mains. 
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The direct water heater has built-in the following additional safety features:
1. Pressure switch - the electric circuit fails to be closed in case of insufficient

water flow.
2. Safety electronics - the safety electronics is designed to interrupt the water heating for

the necessary time in case the appliance overheated.
Intermittent appliance operation indicates either that the appliance is operated outside the
range of service parameters set by the manufacturer or the occurrence of defect. In either
case, the underlying cause of the malfunction  must be identified and rectified immediately
in order to prevent damage to the appliance.  
3. Safety valve -  protects the appliance from overpressurisation. In case the safety valve

is activated water is discharged at the back side of the appliance. In this
situation, shut off both the taps and disconnect the appliance from the
mains. 

Be careful to clean at regular intervals the strainer installed in the cold water inlet,
the aerator and the shower head, if fitted. Obstruction in these components can
cause reduced water flow through the appliance resulting ultimately in the
appliance being put out of operation until the defect is repaired. Any safety feature
can be repaired only by trained serviceman. 

III. INSTALLATION INSTRUCTIONS
Note: As every appliance is 100% pressure tested by the manufacturer, there may be

a small amount of water left in your water heater. This is no defect. 

Before the installation, use a suitable tool such as screwdriver to punch two of the four
holes precast in the heater back wall so that these holes are at the bottom of the heater
when it is installed (Figure 7). These holes are designed to allow any condensation to
leave the heater body. The cold water inlet and the hot water outlet are marked with blue
and red marks respectively. 

A. Water connection - installation of the heater over the taps (Figure 2)
1. Water heater 
2. Holder
3. 2 screws
4. 2 diameter 8 mm dowels 
5. Screws retaining the heater cover and the heater on the heater holder - two 3.9 x 16

mm screws
6. Strainer
7. Two tap nuts
8. 2 gaskets 
9. Water tap
10. Rosette
11. G 1/2" threaded water pipe 
12. Bottom cover 
13. Swivel spout with gasket
14. Spout head with gasket and aerator
15. Retaining plate - two pieces

18

GB



Shut off the main stop valve. Install the low-pressure tap with rosette onto the
G 1/2'' water inlet. Use suitable seal for the pipe thread. Insert the sealing rings in
the tap outlets. Release the two screws retaining the cover situated on the sides of the
heater so that there is room for the holder shipped with the heater to be inserted in the
holes on the heater back side. Insert the holder. Fit the heater provisionally on the tap and
tighten the cap nuts with No. 19 wrench. Mark the dowel holes on the wall. Disconnect the
heater from the tap. Drill the two diameter 8 holes 40 mm deep. Insert the dowels and
screw on the holder with the two screws shipped with the heater. If not fitted by the
manufacturer, insert the strainer in the heater inlet pipe marked with the arrow. Place the
heater on the holder and tighten the two screws situated on the heater sides. Connect the
tap and tighten the tap cap nuts uniformly. Before opening the main stop valve, remove
the aerator on the swivel spout or the shower head. Open the cold water tap first and wait
until clean water is discharged after the stop valve is opened. Open the hot water tap and
let all air be discharged off the heater. Reinstall the aerator on the swivel spout only after
only clean water containing no air is discharged. The heater may be plugged in the mains
now.

B. Water connection - installation underneath the tap (Figure 3)
Shut off the main stop valve. Attach the tap on the wash basin or kitchen sink. Connect
the cold water pipe (hose) of the tap to the cold water valve. The valve thread size must
be 3/8''. Attach the heater on the wall by following the procedure described for installation
over the taps. The outlet and inlet of the heater must point upwards. When installing the
heater on the wall, take care to measure the correct distance for connecting the inlet and
discharge pipes (hoses) of the tap. Connect the tap inlet and discharge pipes (hoses) to
the heater as shown by the colour arrows. Before tightening the cap nuts, place the
strainer in the cold water inlet unless fitted by the manufacturer. Open the main stop
valve. Bleed the heater and let all dirt and debris be discharged following the same
procedure as that described for installation over the tap. The heater may be plugged
in the mains. 

C. Water connection - heater with tap and shower (Figure 4) 
For connections, see please Heater Installation Over the Tap (A)

D. Water connection - heater with tap, swivel spout and shower (Figure 5) 
For connections, see please Heater Installation Over the Tap (A)

E. Electric installation
The heater is designed to be connected to a fixed line. 

The appliance must be connected with the earthing wire! Heater designed for direct
wiring in the mains with a fixed line must be installed by an authorised professional
and the installation must be confirmed in the warranty certificate. 

19

GB



IV. MAINTENANCE INSTRUCTIONS
It is very easy to maintain the water heater as any maintenance is reduced to
keeping its surface clean and checking the strainer installed in the water inlet pipe
and the aerator or the shower head.  

Aerator
To clean the aerator, remove it from the spout. Remove the aerator cartridge and clean its
holes. Reassemble the aerator by following the above procedure in the reverse order.

Shower head
To clean the shower head loosen the centre screw and remove the shower elements.
Clean the grooves along the elements circumference using a suitable soft brush.
Reassemble the shower head by following the above procedure in the reverse order. 
In case the heater output remains low even after this cleaning, it is necessary to clean the
strainer installed in the water inlet pipe.

Cleaning the strainer in the cold water inlet pipe
Disconnect the heater from the mains at the fuse and take adequate measures so that all
heater users are aware that the heater has been cut off the mains. Shut off the main stop
valve. Remove the heater off the wall and disconnect the water inlet hose. Clean the
strainer and reinstall the heater by following the above procedure in the reverse order.

Clean the heater surface with wet soft cloth and mild detergent. Never use corrosive
agents and abrasive cleaners.

Any major maintenance or repairs should be always done by a professional!

V. WATER HEATING DIAGRAM (Figure 6)

Water temperature
The diagram shows the maximum water flow rate A (litres per minute) against water outlet
temperature B (degrees Celsius) for heater power ratings 3.5 and 5.0 kW.
The diagram applies for inlet water temperature of 10 deg. C.

Example: Provided the inlet water temperature is 10 deg. C, the ETA 0733 (3.5 kW) water
heater will supply 1.2 litres per minute of water 50 deg. C hot.
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VI. INSTANTANEOUS WATER HEATERS SPECIFICATIONS

MODEL ETA 0733 ETA 1733 

Rated power input (kW) 3,5 5

Rated voltage (V) 230 230

Rated current (A) 15,2 21,7

Fuse rating (A) 16 25

Rated Cu wire cross section area (mm2) � 1,5 � 2,5

Recommended application - wash basin o -

- kitchen sink - o

- shower - o

Minimum water pipe pressure (MPa) 0,08

Maximum water pipe pressure (MPa) 0,6

Pressure difference (MPa) 0

Electric connection The heater is designed to be connected to a fixed line

Protection IP 25

Appliance weight (kg) approximately 1,6

Water pipe fitting G 1/2“

Dimensions (mm) 204 x 80 x 175

WARRANTY CONDITIONS
The product warranty is indicated in the Warranty Certificate and starts to run from the
date of purchase. The customer is entitled to have the appliance repaired free of charge
during the warranty time only provided the electric installation was made and the
appliance started into operation by a firm authorised for electrical installation works. The
installation and commissioning must be confirmed by this firm in the warranty certificate
(date, seal and signature).

The manufacturer shall not be held liable for any damage resulting from incompetent
installation. In case of defect contact your nearest authorised service shop.

In terms of electromagnetic compatibility and electric safety the product conforms with IEC
Directives 89/336/EEC and 73/23/EEC respectively. 
The manufacturer reserves the right to make minor variations, which have no effect for the
product operation.
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MMaallooggaabbaarriittnnyyee  vvooddooggrreejjnnyyee  kkoolloonnkkii

eta rÔda •733

RUKOVODSTVO PO ÕKSPLUATACII

Pered vvedeniem kolonki v ÌkspluataciÓ sleduet vnimatelÏno oznakomitÏsÔ
s soder÷aniem nastoÔÈego rukovodstva i rukovodstvo soxranitÏ.

ÕlektriÁeskaÔ vodogrejnaÔ kolonka bez izytoÁnogo davleniÔ ETA rÔda 733 -
izdelie, kotoroe po svoej forme i gabaritam prednaznaÁeno dlÔ monta÷a
neposredstvenno okolo mesta Ìkspluatacii - nad ili pod umyvalÏnikom,
kuxonnuÓ mojku, duË i tomu podobnoe. Kolonka prigodna dlÔ podogreva vody
v domaËnem xozÔjstve, masterskix, vraÁebnyx kabinetax, i vsÓdu, gde trebuetsÔ
sroÁnaÔ podaÁa teploj vody. Ee mo÷no prisoedinitÏ k domaËnej vodonapornoj
ustanovke (âDarlingÖ).

PPrreeiimmuuÈÈeessttvvaa  vvooddooggrreejjnnyyxx  kkoolloonnookk  EETTAA
- prostoe obslu÷ivanie, prostoj monta÷ i malye gabarity,
- bystraÔ i ÌkonomnaÔ ÌkspluataciÔ,
- svetovaÔ signalizaciÔ nagreva vody,
- momentalÏnaÔ i nepreryvnaÔ podaÁa teploj vody,
- ÌkologiÁeskij i Ìkonomnyj ÌlektropotrebitelÏ - sni÷aet potreblenie vody

i Ìnergii,
- povorotnoe vypusknoe pleÁo s golovkoj dlÔ aÌracii vody ili Ìkonomnyj duË,
--  vvyyssookkaaÔÔ  nnaaddee÷÷nnoossttÏÏ  ii bbeezzooppaassnnoossttÏÏ  vv ÌÌkksspplluuaattaacciiii,,
- ÌkspluataciÔ pri davlenii ot 00,,0088  MMPPaa, (0,8 at),
--  ÌÌlleekkttrroonnnnaaÔÔ  zzaaÈÈiittaa  ÌÌlleekkttrrooppoottrreebbiitteellÔÔ  vv aavvaarriijjnnyyxx  ssiittuuaacciiÔÔxx,,
- vozmo÷nostÏ monta÷a v vannyx i pomeÈeniÔx dlÔ mojki, v zone 11 - stepenÏ

zaÈity ¶¶RR 2255 (nad urovnem vanny, duËevye kabiny) soglasno standartu MMÕÕKK  ¶¶EESS
336644--77--770011::11998844 (ris. 1).

¶¶..  IINNSSTTRRUUKKCCIIœœ  PPOO  PPRRIIMMEENNEENNIIŒŒ

DlÔ kolonki mo÷no ispolÏzovatÏ liËÏ specialÏnyj kran-smesitelÏ bez
izytoÁnogo davleniÔ.
Otkrytiem ventilÔ teploj vody (oboznaÁennogo krasnym cvetom) na smesitele
avtomatiÁeski vklÓÁaetsÔ nagrev protekaÓÈej vody. VklÓÁenie nagreva
signaliziruet svet krasnoj kontrolÏnoj lampy na perednej storone korpusa
kolonki. Regulirovku temperatury vyxodnoj vody provodÔt neposredstvenno
ventilem teploj vody, raspolo÷ennom na smesitele. Temperatura padaet
s uveliÁivaÓÈimsÔ rasxodom vody. Zakrytiem ventilÔ teploj vody smesitelÔ
nagrev vody avtomatiÁeski vyklÓÁaetsÔ, signalÏnaÔ lampoÁka pogasnet
i potreblenie ÌlektriÁeskoj Ìnergii prekratitsÔ.
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¶¶¶¶..  TTRREEBBOOVVAANNIIœœ  PPOO  TTEEXXNNIIKKEE  BBEEZZOOPPAASSNNOOSSTTII

Vodogrejnye kolonki ETA sootvetstvuÓt ustanovlennym ukazaniÔm po
texnike bezopasnosti. DlÔ pravilÏnogo i bezopasnogo primeneniÔ vodogrejnyx
kolonok sleduet soblÓdatÏ sleduÓÈie pravila:
--  ÕÕlleekkttrriiÁÁeesskkaaÔÔ  ii vvooddnnaaÔÔ  pprroovvooddkkaa  ddooll÷÷nnyy  ssoooottvveettssttvvoovvaattÏÏ  ddeejjssttvvuuÓÓÈÈiimm

pprreeddppiissaanniiÔÔmm  ii ssttaannddaarrttaamm..
--  KKoolloonnkkuu  mmoo÷÷nnoo  mmoonnttiirroovvaattÏÏ  lliiËËÏÏ  vv ppoommeeÈÈeenniiii,,  vv kkoottoorroomm  tteemmppeerraattuurraa  nnee

ppaaddaaeett  nnii÷÷ee nnuullÔÔ..  NNee  rraazzrreeËËeennoo  iissppoollÏÏzzoovvaattÏÏ  zzaammeerrzzËËuuÓÓ  kkoolloonnkkuu..
- NerazÍemnoe prisoedinenie k ÌlektriÁeskoj seti dol÷no soder÷atÏ

ustrojstvo, pozvolÔÓÈee otklÓÁitÏ vse polÓsa s rasstoÔniem me÷du
razÍedinennymi kontaktami nnee  mmeenneeee  33  mmmm!

- MinimalÏnoe udelÏnoe soprotivlenie vody pri 15 °S ne dol÷no bytÏ menÏËe
1300 Om. sm. (trebovanie evropejskogo standarta EEN 6600333355--22--3355). PitÏevaÔ
voda, kak pravilo, ukazannomu trebovaniÓ sootvetstvuet. InformaciÓ
o provodimosti vody mo÷no poluÁitÏ u zaveduÓÈego vodoprovodnoj setÏÓ ili
v gigieniÁesko-ÌpidemiologiÁeskoj stancii.

- MinimalÏnoe i maksimalÏnoe davlenie vody v podvodÔÈem truboprovode
dol÷no sootvetstvovatÏ znaÁeniÔm, ukazannym v texniÁeskix dannyx kolonki.

- Izdelie imeet stepenÏ zaÈity ¶¶RR 2255. Ego mo÷no montirovatÏ v vannyx, duËevyx
kabinax i pomeÈeniÔx dlÔ mojki soglasno standartu MMÕÕKK  ¶¶EESS  336644--77--770011::11998844
v zonax 11, 22 i 33 (ris. 1), (zona 00 - vnutrennee prostranstvo vanny ili rakovina
duËevoj kabiny).

- VodogrejnaÔ kolonka zaÈiÈena ot dejstviÔ bryzgaÓÈej vody (stepenÏ zaÈity
¶¶RR XX55).

--  PPrrii  vvvvooddee  kkoolloonnkkii  vv ÌÌkksspplluuaattaacciiÓÓ  ssnniimmaaÓÓtt  ggoolloovvkkuu  ddllÔÔ  aaÌÌrraacciiii  vvooddyy  nnaa
vvyyppuusskknnoomm  pplleeÁÁee  iillii  nnaakkoonneeÁÁnniikk  dduuËËaa  ii oottkkrryyvvaaÓÓtt  ssiinniijj  vveennttiillÏÏ
ssmmeessiitteellÔÔ..  PPrrootteekkaaÓÓÈÈaaÔÔ  xxoollooddnnaaÔÔ  vvooddaa  uuddaalliitt  zzaaggrrÔÔzznneenniiÔÔ
vv ttrruubboopprroovvooddee  oott  mmoonnttaa÷÷aa ii kkoonnooppaattkkii  aarrmmaattuurr..  ZZaakkrryyvvaaÓÓtt  ssiinniijj
vveennttiillÏÏ..  OOttkkrryyvvaaÓÓtt  kkrraassnnyyjj  vveennttiillÏÏ  ii oossttaavvllÔÔÓÓtt  eeggoo  oottkkrryyttyymm  ddoo
ppoolluuÁÁeenniiÔÔ  bbeessppeerreebboojjnnooggoo  vvyytteekkaanniiÔÔ  vvooddyy  iizz  kkoolloonnkkii  ((uuddaalleenniiee  vvoozzdduuxxaa))..
PPoossllee  pprriissooeeddiinneenniiÔÔ  ggoolloovvkkii  ddllÔÔ  aaÌÌrraacciiii  vvooddyy  iillii  nnaakkoonneeÁÁnniikkaa  dduuËËaa
mmoo÷÷nnoo  kkoolloonnkkuu  pprriissooeeddiinniittÏÏ  kk ÌÌlleekkttrriiÁÁeesskkoojj  sseettii..

- Kolonka konstruirovana s otkrytym vytekaniem (bbeezz  iizzyyttooÁÁnnooggoo  ddaavvlleenniiÔÔ).
PoÌtomu ne razreËeno montirovatÏ na ee vyxod perekryvaÓÈij ventilÏ,
dopolnitelÏnuÓ armaturu ili drugoe oborudovanie. RazreËeno ispolÏzovatÏ
liËÏ ssppeecciiaallÏÏnnyyjj  kkrraann--ssmmeessiitteellÏÏ  bbeezz  iizzyyttooÁÁnnooggoo  ddaavvlleenniiÔÔ i ego
prinadle÷nosti. Ukazannye komponenty postavlÔet proizvoditelÏ kolonki.

- Pri popadanii vozduxa v kolonku (naprimer, posle pereboÔ v postavke vody)
neobxodimo udalitÏ vozdux sposobom, opisannym pri monta÷e kolonki
(neobxodimo otklÓÁitÏ kolonku ot ÌlektriÁeskoj seti).

- Kolonka prednaznaÁena tolÏko dlÔ nagreva xolodnoj protoÁnoj vody. Ee ne
razreËeno ispolÏzovatÏ dlÔ dopolnitelÏnogo podogreva teploj vody, naprimer,
prisoedineniem kolonki k bojleru i t.p.

- Heobxodimo regulÔrno kontrolirovatÏ protok vody Áerez kolonku i ustranÔtÏ
osadok nakipi iz golovki aÌratora i nakoneÁnika duËa (sm. IV. InstrukciÔ po
uxodu za izdeliem).
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--  KKoolloonnkkuu  nneellÏÏzzÔÔ  ppooggrruu÷÷aattÏÏ  vv vvoodduu  ii mmoonnttiirroovvaattÏÏ  eeee  vvoo  vvzzrryyvvooooppaassnnoojj
ssrreeddee..

--  NNee  ppoozzvvoollÔÔjjttee  ss kkoolloonnkkoojj  mmaanniippuulliirroovvaattÏÏ  ddeettÔÔmm  ii ddrruuggiimm
nneeoossvveeddoommlleennnnyymm  lliiccaamm!!

--  PPeerreedd  rreemmoonnttoomm  iillii  ddrruuggiimm  vvmmeeËËaatteellÏÏssttvvoomm  sslleedduueett  kkoolloonnkkuu  oottkkllÓÓÁÁiittÏÏ  
oott  ÌÌlleekkttrriiÁÁeesskkoojj  sseettii..

--  VVssee  rreemmoonnttnnyyee  rraabboottyy  sslleedduueett  ddoovveerriittÏÏ  rraabboottnniikkuu  ssppeecciiaalliizziirroovvaannnnoojj
sseerrvviissnnoojj  mmaasstteerrsskkoojj  --  ssmm..  ssppiissookk..

--  IIzzbbeeggaajjttee  mmeexxaanniiÁÁeesskkooggoo  ppoovvrree÷÷ddeenniiÔÔ  kkoolloonnkkii  ii eeee  zzaammeerrzzaanniiÔÔ..
--  NNeessoobbllÓÓddeenniiee  uukkaazzaanniijj  pprrooiizzvvooddiitteellÔÔ  lliiËËaaeett  pprraavvaa  ggaarraannttiijjnnooggoo

rreemmoonnttaa..

ÕÕlleemmeennttyy  bbeezzooppaassnnoossttii  iizzddeelliiÔÔ
NastoÔÈaÔ vodogrejnaÔ kolonka garantiruet vysokuÓ bezopasnostÏ Ìkspluatacii.
BezopasnostÏ obespeÁena tremÔ vidami zaÈity.

PPoossllee  kkaa÷÷ddooggoo  vvkkllÓÓÁÁeenniiÔÔ  kkoolloonnkkii  vv ÌÌlleekkttrriiÁÁeesskkuuÓÓ  sseettÏÏ  zzaammyykkaanniiee
ÌÌlleekkttrriiÁÁeesskkoojj  cceeppii  ss cceellÏÏÓÓ  bbeezzooppaassnnoossttii  zzaaddeerr÷÷aannoo  ((pprriimmeerrnnoo  nnaa  55  ss)).
Dannyj predoxranitelÏnyj Ìlement prepÔtstvuet peregrevu potrebitelÔ, esli
posle prisoedineniÔ k vodoprovodnoj linii iz kolonki ne byl polnostÏÓ udalen
vozdux.

VVooddooggrreejjnnaaÔÔ  kkoolloonnkkaa,,  kkrroommee  ttooggoo,,  oossnnaaÈÈeennaa  sslleedduuÓÓÈÈiimmii  zzaaÈÈiittnnyymmii
ÌÌlleemmeennttaammii::
1) VyklÓÁatelem davleniÔ, kotoryj pri nedostatoÁnom protekanii vody ne

zamykaet ÌlektriÁeskuÓ cepÏ.
2) ZaÈitnoj Ìlektronikoj, preryvaÓÈej nagrev vody na neobxodimoe vremÔ pri

ee peregreve. PreryvistaÔ rabota kolonki signaliziruet neoblÓdenie uslovij
Ìkspluatacii, ustanovlennyx proizvoditelem ili defekt izdeliÔ. PriÁinu
neispravnoj funkcii sleduet totÁas ustranitÏ, tak kak suÈestvuet opasnostÏ
povre÷deniÔ kolonki.

3) Predoxranitelem davleniÔ, zaÈiÈaÓÈim izdelie ot Árezmernogo vnutrennego
davleniÔ vody. Pri srabatyvanii predoxranitelÔ na zadnej storone kolonki
naÁnet vytekatÏ voda. Pri ukazannom sluÁae sleduet nemedlenno zakrytÏ oba
ventilÔ krana-smesitelÔ i vyklÓÁitÏ ÌlektriÁeskij tok.

SSlleedduueett  rreegguullÔÔrrnnoo  pprroovvooddiittÏÏ  ooÁÁiissttkkuu  sseettkkii  vv pprriivvooddee  xxoollooddnnoojj  vvooddyy
vv kkoolloonnkkuu,,  aaÌÌrraacciioonnnnoojj  ggoolloovvkkii  ii vvkkllaaddyyËËaa  nnaakkoonneeÁÁnniikkaa  dduuËËaa..  ZZaakkuuppoorrkkaa
uukkaazzaannnnyyxx  ddeettaalleejj  mmoo÷÷eett  uummeennÏÏËËiittÏÏ  pprrooxxoodd  vvooddyy  ii vvyyvveessttii  kkoolloonnkkuu  iizz
ssttrrooÔÔ  ddoo  uuddaalleenniiÔÔ  pprriiÁÁiinn..  RReemmoonntt  vvsseexx  zzaaÈÈiittnnyyxx  ÌÌlleemmeennttoovv  ddooll÷÷eenn
pprroovvooddiittÏÏ  rraabboottnniikk  ssppeecciiaalliizziirroovvaannnnoojj  sseerrvviissnnoojj  mmaasstteerrsskkoojj!!

¶¶¶¶¶¶..  IINNSSTTRRUUKKCCIIœœ  PPOO  MMOONNTTAA∂∂UU

PPrriimmeeÁÁaanniiee:: V vidu 100procentnogo kontrolÔ izdeliÔ ispytaniem vodoj pod
davleniem, v kolonke mo÷et prisutstvovatÏ ostatok vody, ne
ÔvlÔÓÈijsÔ nedostatkom.
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Pered monta÷om na zadnej storone kolonki protykaÓt sootvetstvuÓÈim
instrumentom (naprimer, otverkoj) dva iz Áetyrex podpressovanyx
otverstij, takim obrazom, Átoby posle monta÷a poluÁennye otverstiÔ
naxodilisÏ v ni÷nej Áasti kolonki (ris. 7). OtverstiÔ prednaznaÁeny dlÔ
vozmo÷nogo stekaniÔ kondensirovannoj vody iz vnutrennego prostranstva
kolonki. »tucer podaÁi xolodnoj vody oboznaÁen sinej, vyxoda - krasnoj
metkoj.

AA..  PPrriissooeeddiinneenniiee  vvooddyy  --  mmoonnttaa÷÷  vvyyËËee  uurroovvnnÔÔ  oottbboorraa (ris. 2)
1. VodogrejnaÔ kolonka
2. Der÷atelÏ
3. »urup - 2 Ëtuki
4. DÓbelÏ - 2 Ëtuki fi/ 8
5. Vint krepleniÔ naru÷nogo Áexla kolonki i kolonki na der÷atele 

- 2 Ëtuki � 3,9 x 16
6. Setka
7. NakidnaÔ gajka krana-smesitelÔ - 2 Ëtuki
8. Uplotnenie - 2 Ëtuki
9. Kran-smesitelÏ
10. Rozetka
11. »tucer privoda vody G 1/2“
12. Ni÷nij korpus
13. Povorotnoe vypusknoe pleÁo s uplotneniem
14. RazbryzgivaÓÈaÔ golovka s uplotneniem i aÌratorom
15. FiksiruÓÈaÔ nakladka - 2 Ëtuki

ZakryvaÓt glavnyj privod vody. Na Ëtucer privoda vody G 1/2“ navinÁivaÓt
smesitelÏ nizkogo davleniÔ s rozetkoj. UplotnÔÓt rezÏbu na prisoedinenii
vody. VkladyvaÓt uplotnitelÏnye kolÏca v soedinitelÏnye nakoneÁniki
smesitelÔ. Na storonax vodogrejnoj kolonki osvobo÷daÓt dva vinta, krepÔÈie
Áexol, takim obrazom, Átoby pri÷imnye lapki v otverstiÔx na zadnej storone
obrazovali mesto dlÔ vstavleniÔ postavlennogo der÷atelÔ. VstavlÔÓt
der÷atelÏ. VodogrejnuÓ kolonku vremenno nasa÷ivaÓt na smesitelÏ
i ravnomerno podtÔgivaÓt nakidnye gajki klÓÁom No 19. Na stenke oboznaÁaÓt
mesto dlÔ otverstiÔ dlÔ dÓbelej. VodogrejnuÓ kolonku otsoedinÔÓt ot
smesitelÔ. Na oboznaÁennyx mestax vysverlivaÓt otverstiÔ v stene sverlom
diametrom 8 mm na glubinu 40 mm. V otverstiÔ vstavlÔÓt dÓbeli, der÷atelÏ
prikreplÔÓt dvumÔ Ëurupami. V privod xolodnoj vody vodogrejnoj kolonki,
oboznaÁennyj strelkoj, vkladyvaÓt setku. Õtu operaciÓ provodÔt v tom sluÁae,
esli Ìto u÷e ne sdelal proizvoditelÏ. Kolonku nadvigaÓt na ukreplennyj
der÷atelÏ i dotÔgivaÓt dva vinta po storonam vodogrejnoj kolonki.
PrisoedinÔÓt smesitelÏ ravnomernym podtÔgivaniem nakidnyx gaek. Pered
otkrytiem ventilÔ glavnogo privoda vody otvinÁivaÓt aÌrator na vypusknom
pleÁe ili Ìkonomnyj vkladyË duËa. SSnnaaÁÁaallaa  oottkkrryyvvaaÓÓtt  vveennttiillÏÏ  xxoollooddnnoojj
vvooddyy  ssmmeessiitteellÔÔ,,  ttaakk  ÁÁttoobbyy  vvyytteekkllaa  zzaaggrrÔÔzznneennnnaaÔÔ  vvooddaa..  OOttkkrryyvvaaÓÓtt  vveennttiillÏÏ
tteepplloojj  vvooddyy  ii oobbeezzvvoozzdduuËËiivvaaÓÓtt  vvooddooggrreejjnnuuÓÓ  kkoolloonnkkuu..  GGoolloovvkkuu  ddllÔÔ  aaÌÌrraacciiii
vvooddyy  nnaassaa÷÷iivvaaÓÓtt  nnaa  pplleeÁÁoo  vv mmoommeenntt  kkooggddaa  nnaaÁÁnneett  vvyytteekkaattÏÏ  ÁÁiissttaaÔÔ,,  nnee
ssooddeerr÷÷aaÈÈaaÔÔ  vvoozzdduuxx  vvooddaa.. Posle Ìtogo mo÷no ÌlektropotrebitelÏ prisoedinitÏ
k ÌlektriÁeskoj seti.
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BB..  PPrriissooeeddiinneenniiee  vvooddyy  --  mmoonnttaa÷÷  nnii÷÷ee uurroovvnnÔÔ  oottbboorraa (ris. 3)
ZakryvaÓt glavnyj privod vody. ZakreplÔÓt kran-smesitelÏ pod

umyvalÏnik ili raboÁuÓ ploÈadÏ kuxonnoj mojki. PrisoedinÔÓt podvodÔÈij
truboprovod (Ëlang) xolodnoj vody smesitelÔ k uglovomu kranu privoda
xolodnoj vody. Vyvod uglovogo ventilÔ dol÷en imetÏ rezÏbu 3/8Ö. Kreplenie
kolonki na stenu provodÔt analogiÁno monta÷u nad urovnem otbora. Vyvod
i privod kolonki dol÷ny bytÏ napravleny vverx. Pri kreplenii kolonki
sleduet obespeÁitÏ dostatoÁnoe rasstoÔnie dlÔ prisoedineniÔ trubok (Ëlangov)
krana-smesitelÔ. PodvodnuÓ i vyvodnuÓ trubki (Ëlangi) krana-smesitelÔ
prisoedinÔÓt k kolonke soglasno oboznaÁeniÓ trubok cvetnymi strelkami.
Pered zatÔ÷koj nakidnyx gaek v privod xolodnoj vody vkladyvaÓt setku, esli
ona ne byla vlo÷ena proizvoditelem. OtkryvaÓt ventilÏ glavnogo privoda
vody. OObbeezzvvoozzdduuËËiivvaanniiee  kkoolloonnkkii  ii uuddaalleenniiee  zzaaggrrÔÔzznneenniijj  iizz  vvooddyy  pprroovvooddÔÔtt
ssppoossoobboomm,,  iizzlloo÷÷eennnnyymm  vv ggllaavvee  MMoonnttaa÷÷  nnaadd  uurroovvnneemm  oottbboorraa.. Posle Ìtogo
mo÷no ÌlektropotrebitelÏ prisoedinitÏ k ÌlektriÁeskoj seti.

VV..  PPrriissooeeddiinneenniiee  vvooddyy  --  vvooddooggrreejjnnaaÔÔ  kkoolloonnkkaa  ssoo  ssmmeessiitteelleemm  ii dduuËËeemm
(ris. 4). Prisoedinenie sm. monta÷ vyËe urovnÔ
otbora (A).

GG..  PPrriissooeeddiinneenniiee  vvooddyy  --  vvooddooggrreejjnnaaÔÔ  kkoolloonnkkaa  ssoo  ssmmeessiitteelleemm  ss ppoovvoorroottnnyymm
pplleeÁÁoomm  ii dduuËËeemm (ris. 5).
Prisoedinenie sm. monta÷ vyËe urovnÔ otbora (A).

DD..  PPrriissooeeddiinneenniiee  kkoolloonnkkii  kk ÌÌlleekkttrriiÁÁeesskkoojj  sseettii
Kolonku prisoedinÔÓt k nepodvi÷noj Ìlektroprovodke.

ÕÕlleekkttrrooppoottrreebbiitteellÏÏ  ddooll÷÷eenn  bbyyttÏÏ  ssooeeddiinneenn  ss zzaaÈÈiittnnyymm  pprroovvooddoomm!!
ÕÕlleekkttrroommoonnttaa÷÷  kkoolloonnookk  ss nneeppooddvvii÷÷nnyymm  pprriissooeeddiinneenniieemm  ddooll÷÷nnaa  vvyyppoollnnÔÔttÏÏ
ffiirrmmaa,,  uuppoollnnoommooÁÁeennnnaaÔÔ  pprroovvooddiittÏÏ  rraabboottyy  ss ÌÌlleekkttrriiÁÁeesskkiimm  oobboorruuddoovvaanniieemm..
IIsspprraavvnnoossttÏÏ  ÌÌlleekkttrroommoonnttaa÷÷aa ddooll÷÷nnaa  bbyyttÏÏ  ppooddttvveerr÷÷ddeennaa  vv ssvviiddeetteellÏÏssttvvee
oo ggaarraannttiiii..  PPrrii  oottssuuttssttvviiii  ppooddttvveerr÷÷ddeenniiÔÔ  iizzddeelliiee  lliiËËaaeettssÔÔ  ggaarraannttiiii!!

IV..  UUXXOODD  ZZAA  IIZZDDEELLIIEEMM
Uxod za kolonkoj vesÏma prostoj. OgraniÁivaetsÔ na soblÓdenie Áistoty
poverxnosti kolonki, kontrolÏ Áistoty setki v privode xolodnoj vody i na
oÁistku aÌracionnoj golovki i vkladyËa nasadki duËa.

AAÌÌrraacciioonnnnaaÔÔ  ggoolloovvkkaa
DlÔ oÁistki otvinÁivaÓt golovku s povorotnogo pleÁa. VynimaÓt vkladyË
i oÁiÈaÓt ego otverstiÔ. Sborku provodÔt v obratnom porÔdke.

VVkkllaaddyyËË  dduuËËaa
DlÔ oÁistki duËevogo vkladyËa osvobo÷daÓt vint na torce ploskosti vyxoda.
OtdelÏnye vkladyËi vynimaÓt i proÁiÈaÓt kanalÏcy na perimetre vkladyËej
mÔgkoj Èetkoj. Sborku provodÔt v obratnom porÔdke. Esli posle ukazannoj
oÁistki proxo÷denie vody Áerez kolonku ostaetsÔ nedostatoÁnym, to sleduet
vyÁistitÏ setku privoda vody v kolonku.
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OOÁÁiissttkkaa  sseettkkii  pprriivvooddaa  vvooddyy
VnaÁale otsoedinÔÓt izdelie predoxranitelÏnym Ìlementom ot
ÌlektriÁeskoj seti i ob Ìtom opoveÈaÓt drugix potrebitelej kolonki.
Zatem prekryvaÓt privod vody. Kolonku snimaÓt so steny i otklÓÁaÓt ot
privoda vody. Setku oÁiÈaÓt i kolonku montiruÓt v obratnom porÔdke.

Naru÷nuÓ poverxnostÏ kolonki i smesitelÔ sleduet protiratÏ mÔgkoj vla÷noj
trÔpkoj (s nebolÏËim koliÁestvom moÓÈego sredstva). DlÔ oÁistki izdeliÔ ne
primenÔjte abrazivnye i agressivnye moÓÈie sredstva.

TexniÁeskoe obslu÷ivanie kapitalÏnogo xaraktera i remont izdeliÔ mo÷et
provoditÏ tolÏko kvalificirovannyj rabotnik!

V..  GGRRAAFFIIKK  NNAAGGRREEVVAA  VVOODDYY (ris. 6)

TTeemmppeerraattuurraa  nnaaggrreettoojj  vvooddyy
Na grafike izbra÷ena zavisimostÏ maksimalÏnogo rasxoda vody AA [l/min.] ot
temperatury vytekaÓÈej vody VV [°S] dlÔ moÈnostej 3,5 kVt i 5 kVt. Dannye
dejstvitelÏny dlÔ temperatury vxodnoj vody 10°S.

PPrriimmeerr:: Iz kolonki ETA 0733 (3,5 kVt) pri temperature vxodnoj vody 
10 °S i rasxode vody 1,2 l/min. budet vytekatÏ voda 
s temperaturoj 50 °S.

VI..  TTEEXXNNII««EESSKKIIEE  DDAANNNNYYEE  VVOODDOOGGRREEJJNNYYXX  KKOOLLOONNOOKK

TTIIPP EETTAA  00773333 EETTAA  11773333

NominalÏnaÔ moÈnostÏ (kVt) 3,5 5

NominalÏnoe naprÔ÷enie (V) 230 230

NominalÏnyj tok (A) 15,2 21,7

ZaÈita-predoxranitelÏ (A) 16 25

NominalÏnoe seÁenie provodov Cu (mm2) � 1,5 � 2,5

REKOMENDUETSœ - dlÔ umyvalÏnika � �
- dlÔ kuxonnoj mojki � �

- dlÔ duËa � �

Minim. davlenie vody v truboprovode (MPa) 0,08

Maksim.davlenie vody v truboprovode (MPa) 0,6

IzbytoÁnoe davlenie (MPa) 0

ÕlektriÁeskoe prisoedinenie nepodvi÷naÔ Ìlektroprovodka

StepenÏ zaÈity ¶R 25

Massa izdeliÔ (kg) okolo 1,6

Prisoedinenie xolodnoj vody G 1/2Ö

Gabarity (D x » x V) (mm) 204 x 80 x 175
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UUSSLLOOVVIIœœ  GGAARRAANNTTIIII
Garantijnyj srok izdeliÔ ukazan v svidetelÏstve o garantii

i otsÁityvaetsÔ so dnÔ ego proda÷i. Pravo dlÔ predostavleniÔ besplatnogo
garantijnogo remonta izdeliÔ voznikaet liËÏ v tom sluÁae, esli ego
ÌlektriÁeskij monta÷ i vvedenie v ÌkspluataciÓ osuÈestvlÔla firma,
upolnomoÁennaÔ provoditÏ raboty s ÌlektriÁeskim oborudovaniem. Vvedenie
kolonki v ÌkspluataciÓ firma obÔzana zapisatÏ i zaveritÏ v svidetelÏstve
o garantii (data, peÁatÏ i podpisÏ).

VVNNIIMMAANNIIEE:: ZakazÁik terÔet pravo na besplatnyj garantijnyj remont, esli
izdelie ne bylo vvedeno v ÌkspluataciÓ vyËeukazannym licom ili
Ìtot fakt ne byl otmeÁen v svidetelÏstve o garantii.

ProizvoditelÏ ne neset otvetstvennostÏ za uÈerb, vyzvannyj
neprofessionalÏnim monta÷em. Pri obnaru÷ennoj neispravnosti izdeliÔ
sleduet obratitÏsÔ v bli÷ajËuÓ avtorizovannuÓ servisnuÓ masterskuÓ .

S toÁki zreniÔ Ìlektromagnitnoj sovmestimosti izdelie sootvetstvuet
trebovaniÔm Direktivy 89/336/EES i s toÁki zreniÔ ÌlektriÁeskoj bezopasnosti
- trebovaniÔm Direktivy 73/23/EES.
Zavod-izgotovitelÏ ostavlÔet za soboj pravo vnositÏ v konstrukciÓ izdeliÔ
sootvetstvuÓÈie izmeneniÔ, ne vliÔÓÈie na ego rabotu.

PROIZVODITELÃ:
ETA a.s.
Poliãská 444
539 16 Hlinsko
CZECH REPUBLIC
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Átfolyásos kisméretı vízmelegítŒk

eta •733-as termékcsalád

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

A készülék üzembehelyezése elŒtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást,
tanulmányozza át az ábrákat, majd az útmutatót gondosan Œrizze meg.

Az ETA 733-as termékcsaládba tartozó elektromos nyomásmentes átfolyásos vízmelegítŒ
olyan termék, mely kialakítása és méretei miatt közvetlenül a vízelvételi helyen
használható a mosdó, mosogató, zuhany, stb. felett vagy alatt. MegfelelŒ vízmelegítésre
háztartásokban, mıhelyekben, orvosi rendelŒkben, különösen ott, ahol azonnali
melegvízelvétel szükséges. Csatlakoztatható házi vízmıre is (Darling).

Az ETA átfolyásos vízmelegítŒk elŒnyei
- egyszerı felszerelés és kezelés, kis méretek,
- gyors és energiatakarékos készülék,
- a vízmelegítés fényjelzése,
- azonnali és folyamatos melegvízelvétel,
- gazdaságos és környzetbarát készülék - csökkenti a víz- és energiafogyasztást,
- elfordítható kifolyócsŒ buborékoltatóval vagy víztakarékos zuhany,
- az üzemeltetés magasfokú megbízhatósága és biztonságossága,
- üzemeltetési nyomás 0,08 MPa-tól (0,8 Atm),
- elektronikus védelem meghibásodás esetén,
- felszerelhetŒ fürdŒszobákban és mosdóhelyiségekben az 1-es övezetbe -

érintésvédelem IP 25 (a kád szintje fölé, zuhanyzókba) az IEC 364-7-707:1984 szerint
(1. ábra).

I. KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
Ez a készülék csak speciális kisnyomású keverŒ csapteleppel használható. A keverŒ
csaptelep (piros jelzésı) melegvízcsapjának a kinyitásával automatikusan megindul az
átfolyó víz fıtése. A fıtés bekapcsolását a vízmelegítŒ elülsŒ fedelén levŒ piros lámpa
jelzi. A kifolyó víz hŒmérsékletének a szabályozása a keverŒ csaptelep melegvízcsapjával
történik a átfolyó vízmennyiség változtatásával. A víz átfolyásának a növelésével a víz
hŒmérséklete csökken. A keverŒ csaptelep melegvízcsapjának az elzárásával a fıtés
önmıködŒen megszınik, a jelzŒlámpa kialszik és az energiafelvétel megszakad.

II. BIZTONSÁGI ELÃÍRÁSOK
Az ETA átfolyásos vízmelegítŒk összhangban vannak a megfelelŒ biztonsági elŒírásokkal.
A készülék rendeltetésszerı és biztonságos használata érdekében az alábbiakra hívjuk fel
a használók figyelmét:
- Az elektromos csatlakoztatásnak és a víztechnikai bekötésnek meg kell felelnie az

érvényes elŒírásoknak és szabványoknak.
- A készülés csak fagymentes környzetben üzemeltethetŒ. Esetleges befagyásakor

a készüléket ne használjuk.
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- A hálózati csatlakozóvezetékhez olyan berendezést kell csatlakoztatni, mely
lehetŒvé teszi valamennyi pólus szétkapcsolását úgy, hogy az érintkezŒk közötti
távolság a szétkapcsolás után min. 3 mm legyen!

- A fajlagos vízellenállás 15 °C mellett nem lehet kisebb mint 1300 Ohm.cm 
(az EN 60335-2-35 sz. szabvány szerint). Az ivóvíz ezeknek a követelményeknek teljes
mértékben megfelel. A víz vezetŒképességével kapcsolatos tájékoztatást a vízmıvektŒl
kaphatjuk meg.

- A miminális és maximális hálózati víznyomásnak meg kell felelnie a készülék mıszaki
adataiban feltüntetett értékeknek.

- A készülék az IP 25-ös érintésvédelmi osztályba tartozik és elhelyezhetŒ
fürdŒszobákban, zuhanyzókban és mosdóhelyiségekben az IEC 364-7-701:1984 szerint
az 1-es, 2-es és 3-as övezetekben (1. ábra), (0-ás övezet - a kád vagy a zuhanyzótál
belsŒ tere).

- Az átfolyásos vízmelegítŒ védett a fröccsenŒ víz ellen (IP X5).
- ElsŒ üzembehelyezéskor csavarja ki a kifolyócsövön levŒ buborékoltatót vagy

a zuhanyrózsát és nyissa ki a keverŒ csaptelep kék színı vízcsapját. A hideg víz
átfolyásával eltávolítjuk a bekötés és a szerelvények tömítésének az elvégzése
után a vízcsövekben maradt szennyezŒdést. Zárjuk el a kék vízcsapot. Nyissuk ki
a piros vízcsapot és tartsuk nyitva mindaddig, amíg az átfolyásos vízmelegítŒbŒl
a víz folyamatosan kezd folyni (a levegŒ eltávolítása). A buborékoltató
visszaszerelése vagy a zuhanyrózsa csatlakoztatása után a készülék
csatlakoztatható a villamos hálózathoz.

- Az átfolyásos vízmelegítŒ szabadkifolyású (nyomásmentes). Ezért a kifolyócsŒbe elzáró
szelepet, további más szerelvényt vagy szerkezetet beépíteni nem szabad. 
Csak speciális kisnyomású keverŒ csaptelep és további tartozék használható. 
Ezek az elemek a készülék gyártójánál is beszerezhetŒk.

- Ha a készülékbe levegŒ kerül (pl. a vízellátás megszakításakor), a légtelenítést az
üzembehelyezésnél alkalkmazott eljáráshoz hasolóan kell elvégezni (a készüléket le kell
kapcsolni a villamos hálózatról).

- Az átfolyásos vízmelegítŒ csupán átfolyó hideg víz melegítésére szolgál. Nem
használható további melegítésre, pl. elektromos melegvíztárolóhoz való
csatlakoztatással, stb.

- Rendszeresen ellenŒrizze az átfolyást és távolítsa el a vízkövet a buborékoltatóról és
a zuhanyzóról (lásd a Karbantartás c. IV. fejezetet)

- A vízmelegítŒt vízbe meríteni tilos és nem helyezhetŒ olyan környezetben, ahol
fennáll a robbanás veszélye.

- Gyermekek és nem önjogú személyek a készüléket nem használhatják!
- A készülékbe való beavatkozást és a javításokat csak a villamos hálózatról való

lekapcsolás után szabad végezni.
- A javítási munkákat csak szakszerviz végezheti - lásd a jegyzéket.
- Óvjuk a készüléket mechanikus és fagy általi sérülés elŒl.
- A gyártó utasításainak a be nem tartása esetén megszınik a garanciális javítási

kötelezettség.

Az átfolyásos vízmelegítŒ biztonsági elemei
E készülék magas üzemeltetési biztonsággal mıködik. E biztonságot háromszintı
védelem biztosítja.
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A vízmelegítŒ elsŒ és valamennyi további csatlakoztatásakor az elektromos
hálózathoz be van állítva az elektromos áramkör összekapcsolásának
a biztonsági késleltetése (cca 5 másodperc). Ez a biztonsági elem megakadályozza
a készülék túlmelegedését abban az esetben, ha a vízhálózathoz való csatlakozáskor
a vízmelegítŒ légtelenítését nem végezték el tökéletesen.

Az átfolyásos vízmelegítŒ az alábbi biztonsági elemekkel van még felszerelve:
1) Nyomáskapcsoló - mely nem elégséges átfolyás esetén nem kapcsolja össze az

elektromos áramkört.
2) Biztonsági elektronika - mely a készülék túlmelegedésekor önmıködŒen a szükséges

idŒre megszakítja a víz melegítését.
A készülék megszakításos üzemelése jelzi a gyártó által
meghatározott üzemeltetési feltételek be nem tartását, vagy
a készülék meghibásodását. A helytelen mıködés okát minél
elŒbb meg kell szüntetni, ugyanis fennáll a készülék
megsérülésének a veszélye.

3) Túlnyomásbiztosíték - véd a víz túlzott belsŒ nyomása ellen.
A biztosíték mıködése esetében a készülék hátulsó oldalán
elkezd a víz kifolyni. Ebben az esetben azonnal el kell zárni
a keverŒ csaptelep mindkét vízcsapját és le kell kapcsolni
a készüléket a villamos hálózatról.

Rendszeresen biztosítani kell a hideg víz bemenŒ csŒvében, a buborékoltatóban,
esetleg a zuhanyrózsában levŒ szırŒ tisztítását. Ezeknek az eltömŒdése
csökkentheti a víz átfolyását és emiatt a készülék mıködésképtelenné válhat.
A biztonsági elemek javítását csak szakszerviz végezheti!

III. FELSZERELÉSI ÚTMUTATÓ
Megjegyzés: Tekintettel a 100%-os ellenŒrzésre víznyomáspróbával a készülékben

maradhat egy kevés víz, mely nem jelent meghibásodást.

A szerelés elŒtt megfelelŒ szerszámmal (pl. csavarhúzóval) lyukasszon át a készülék
hátulján levŒ négy megjelölt nyílás közül kettŒt úgy, hogy a készülék felszerelésekor az
alsó részen legyenek (7. ábra). A nyílások a kondenzált víz esetleges kifolyására
szolgálnak a készülék belsŒ terébŒl.
A bemenŒ hideg víz kék színnel van megjelölve, az elmenŒ meleg víz pirossal.

A. A víz csatlakoztatása - felsŒ elhelyezés (2. ábra)
1. Átfolyásos vízmelegítŒ
2. Tartószerkezet
3. 2 db facsavar
4. 2 db mıanyag falbetét, � 8
5. A vízmelegítŒ felsŒ fedelét és a vízmelegítŒt a tartóhoz rögzítŒ csavar

- 2 db, � 3,9 x 16
6. SzırŒ
7. 2 db hollandi anya a csaptelepen
8. 2 db tömítŒgyırı
9. Csaptelep
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10. VédŒkarika
11. Vízhálózati csŒcsonk, G 1/2"
12. Alsó fedél
13. KifolyócsŒ a tömítéssel
14. CsŒfej a tömítéssel és buborékoltatóval
15. 2 db biztosító lemez

Zárja el a vízfŒelzáró csapot. Csavarja a G 1/2" vízhálózati csŒcsonkra a kisnyomású
keverŒ csaptelepet a védŒkarikával. A csatlakozás meneteit lássa el tömítéssel.
A tömítŒgyırıket helyezze a csaptelep kimeneti végzŒdéseibe. A vízmelegítŒ oldalán levŒ
2 rögzítŒcsavart lazítsa ki úgy, hogy a készülék hátsó oldalán levŒ nyílásokban elhelyezett
nyomótalpak lehetŒvé tegyék a tartószerkezet felhelyezését. Csúsztassa a tartót
a készülékre. A vízmelegítŒt egyelŒre helyezze a csaptelepre és egyenletesen húzza meg
a hollandi anyákat 19-es kulccsal. A falon jelölje meg a falbetétek helyét. A vízmelegítŒt
szerelje je a csapteleprŒl. A falat a megjelölt helyeken fúrja ki 8 mm-es fúróval 40 mm
mélyre. Helyezze a nyílásba a mıanyag falbetéteket és a két facsavarral rögzítse a tartót
a falhoz. Helyezze a szırŒt a hideg víz nyíllal megjelölt bemenŒ csövébe, amennyiben ez
a gyártó által nem történt meg. A vízmelegítŒt csúsztassa a falhoz rögzített tartóra és
húzza meg a készülék oldalain levŒ 2 csavart. Csatlakoztassa a keverŒ csaptelepet
a hollandi anyák egyenletes meghúzásával. A vízfŒelzáró csap kinyitása elŒtt csavarja le
a buborékoltatót a kifolyócsŒrŒl, vagy a zuhanyrózsát. ElŒször nyissa ki a hideg víz
csapját a keverŒ csaptelepen, hogy kifolyjon a szennyezett víz. Nyissa ki a meleg
víz csapját és légtelenítse a készüléket. A buborékoltatót akkor helyezze vissza
a kifolyócsŒre, amikor már tiszta és légtelenített víz folyik. Ezután a készülék
csatlakoztatható a villamos hálózathoz.

B. A víz csatlakoztatása - alsó elhelyezés (3. ábra)
Zárja el a vízfŒelzáró csapot. Rögzítse a keverŒ csaptelepet a mosdóra vagy a mosogató
felületére. Csatlakoztassa a vízmelegítŒ hidegvíz bevezetŒ csövét (tömlŒjét) a hidegvíz
sarokszelepéhez. A sarokszelep kivezetését 3/8"-es menettel kell ellátni. A vízmelegítŒ
rögzítését a falhoz végezze a felsŒ elhelyezésnél alkalmazott eljáráshoz hasonlóan.
A vízmelegítŒ bemenŒ és elmenŒ nyílásai felfelé néznek. A vízmelegítŒ rögzítésekor
ügyeljen arra, hogy elegendŒ távolság legyen a keverŒ csaptelep bevezetŒ és kivezetŒ
csöveinek (tömlŒinek) a csatlakoztatásához. A keverŒ csaptelep bevezetŒ és kivezetŒ
csöveit csatlakoztassa a vízmelegítŒhöz a színes nyilak szerint. A hollandi anyák
meghúzása elŒtt helyezze a szırŒbetétet a hideg víz bemenŒ csövébe, amennyiben ez
a gyártó által nem történt meg. Nyissa ki a vízfŒelzáró csapot. A vízmelegítŒ
légtelenítését és a víz szennyezŒdéseinek az eltávolítását végezze el a felsŒ
elhelyezésnél leírt módon. A készülék ezután csatlakoztatható a villamos hálózathoz.

C. A víz csatlakoztatása - átfolyásos vízmelegítŒ keverŒ csapteleppel és zuhannyal
(4. ábra).
Csatlakoztatás: lásd a felsŒ elhelyezést (A).

D. A víz csatlakoztatása - átfolyásos vízmelegítŒ elfordítható kifolyócsöves és
zuhannyal ellátott keverŒ csapteleppel (5.ábra).
Csatlakoztatás: lásd a felsŒ elhelyezést (A).
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E. A vízmelegítŒ csatlakoztatása a villamos hálózathoz
VízmelegítŒ - csatlakoztatjuk a villamos hálózathoz.

A készülék csak védŒföldeléssel ellátott hálózatról üzemeltethetŒ! A vízmelegítŒ
közvetlen csatlakoztatását a villamos hálózathoz csak olyan cég végezheti, mely
jogosult elektromos berendezéseken való munkák végzésére. A helyes villamos
csatlakoztatást igazolnia kell a jótállási jegyen. Az igazolás elmulasztásakor
a készülére nem vonatkozik a garancia.

IV. KARBANTARTÁS
Az átfolyásos vízmelegítŒ karbantartása nagyon egyszerı. Csupán a készülék felületének
a tisztántartására, a hideg víz bevezetŒ csövében levŒ szırŒ tisztaságának ellenŒrzésére,
valamint a buborékoltató vagy a zuhanyrózsa tisztítására korlátozódik.

Buborékoltató
Tisztításkor csavarja le a boborékoltatót a kifolyócsŒrŒl. Vegye ki a szırŒbetétet és
tisztítsa meg. A visszaszerelést végezze el fordított sorrendben.

Zuhanyrózsa
Tisztításkor lazítsa ki a kifolyófelületen levŒ csavart. Vegye ki a betéteket és tisztítsa ki az
átfolyási csatornákat a betétek szélein, pl. puha kefével. Az összeszerelést végezze el
fordított sorrendben.
Abban az esetben, ha az elŒzŒekben feltüntetett tisztítás után is alacsony
a vízmelegítŒben a víz átfolyása, ki kell tisztítani a bemenŒcsŒ szırŒjét.

A bemenŒcsŒ szırŒbetétjének a tisztítása
Kapcsolja le a készüléket a villamos hálózatról és tájékoztassa a vízmelegítŒ további
használóit a lekapcsolásról. Ezután zárja el a vízfŒelzáró csapot. Vegye le a készüléket
a falról és szerelje le a csapteleprŒl. Tisztítsa ki a szürŒbetétet és a készülék
visszaszerelését végezze el fordított sorrendben.

A vízmelegítŒ és a csaptelep felületét szappanos vízzel benedvesített ronggyal törölje le.
Ne használjon durva szemcséjı és agresszív tisztítószereket.

A komolyabb karbantartást és javításokat mindig szakszervizzel végeztesse el!

V. VÍZFELMELEGÍTÉSI GRAFIKON (6. ábra)

A felmelegített víz hŒmérséklete
A grafikonban fel van tüntetve, hogyan változik a kifolyó víz hŒmérséklete B [°C] a víz
átfolyási sebességének A [l/min.] függvényében 3,5 kW és 5 kW teljesítményfelvétel
esetében. Az adatok arra az esetre vonatkoznak, ha a bemenŒ víz hŒmérséklete 10 °C.

Példa: Az ETA 0733-as (3,5 kW) vízmelegítŒbŒl 10 °C-os bemenŒ víz és 1,2l/min.
átfolyási sebesség mellett 50 °C-os víz fog folyni.

33

H



VI. AZ ÁTFOLYÁSOS VÍZMELEGÍTÃK MÙSZAKI ADATAI

TiPUS ETA 0733 ETA 1733 

Névleges teljesítményfelvétel (kW) 3,5 5

Névleges feszültség (V) 230 230

Névleges áram (A) 15,2 21,7

Biztosíték (A) 16 25

A Cu vezetékek névleges keresztmetszete (mm2) � 1,5 � 2,5

AJÁNLOTT - a mosdó számára o -

- a mosogató számára - o

- a zuhanyzó számára - o

Minimális hálózati víznyomás (MPa) 0,08

Maximális hálózati víznyomás (MPa) 0,6

Túlnyomás (MPa) 0

Villamos csatlakozás a vízmelegítŒt villamos hálózathoz kell csatlakoztatni

Érintésvédelmi osztály IP 25

A készülék tömege (kg) cca 1,6

Hidegvíz csatlakozó G 1/2“

Méretek - hossz x szélesség x mélység (mm) 204 x 80 x 175

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK
A készülék jótállási ideje a jótállási jegyen van feltüntetve és a készülék eladási napjától
kezdŒdik. A jótállási idŒben történŒ ingyenes garanciális javításra való jog csak abban az
esetben érvényesíthetŒ, amennyiben a készülék villamos csatlakoztatását és
üzembehelyezését elektromos berendezéseken való munkák végzésére jogosult cég
végezte el. Az üzembehelyezést e cég köteles feltüntetni és igazolni a jótállási jegyen
(dátum, pecsét és aláírás).

FIGYELMEZTETÉS: A felhasználó elveszíti az ingyenes garnaciális javításra való jogát
abban az esetben, ha készülék üzembehelyezése nem a fent
említett személy által történt és az üzembehelyezés tényét nem
tüntették fel a jótállási jegyen.

A gyártó nem vállal felelŒsséget a szakszerıtlen felszerelés miatt keletkezett károkért.
A készülék meghibásodása esetén forduljon a legközelebbi szakszervizhez.

Az elektromágneses kompatibilitás szempontjából a termék a 89/336/EEC Direktívának
felel meg, az elektromos biztonság szempontjából a 73/23/EEC Direktívának.
A gyártó fenntartja a termék mıködését nem befolyásoló, a standard kiviteltŒl eltérŒ,
jelentéktelen változások jogát.
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æncálzitor instantaneu de apá

Model line eta •733

MANUAL DE UTILIZARE

ænainte de punerea ín funcÈiune a aparatului, citiÈi cu atenÈie manualul de utilizare, studiaÈi
figurile ‰i pástraÈi manualul pentru consultaÈii ulterioare. 

æncálzitoare instantanee de apá Model line Eta 733 sunt proiectate pentru a fi folosite
deasupra sau sub chiuvetá din baie, bucátárie, cabiná de du‰. Acel produs este folosibil
pentru íncálzirea apei ín aplicaÈii domestice, ín ateliere, cabinete medicale ‰i ín alte locuri,
unde este imediat nevoie de apá fierbinte. Aparatul poate fi folosit ‰i cu o pompá de apá.

Caracteristicile íncálzitoarelor instantanee de apá ETA:

- manevrabilitate u‰oará, instalare u‰oará ‰i dimensiuni compacte
- reacÈie flexibilá, mod de utilizare eficient
- bec de semnalizare
- furnizare instantanee ‰i continuá de apá fierbinte
- aparat economic, cu care puteÈi obÈine o economie de apá ‰i energie
- braÈul robinetului rotativ cu aerisire, du‰ íncet
- fiabil, nu necesitá reparaÈii

- presiunea minimá de funcÈionare 0.08 MPa (0.8 atm)
- sistem de siguranÈá electronic

- instalare opÈionalá ín baie ín zona de protecÈie 1 - protectie IP25 (deasupra vanei sau ín
cabina de du‰) Conform IEC 364-7-701:1984 (vezi fig. 1)

I. INSTRUCËIUNI DE FOLOSIRE:

Cu acest produs puteti folosi numai un robinet de presiune micá.
Prin deschiderea robinetului de apá caldá (marcat cu ro‰u) se activeazá automat íncálzirea
de apá. Acest lucru este semnalizat prin becul ro‰u de semnalizare, care este situat pe
panoul frontal al aparatului. Fluxul ridicat de apá cauzeazá scáderea temperaturii de apá.
Prin ínchiderea totalá a robinetului, operatia de íncálzire este opritá, becul de semnalizare
se stinge ‰i curentul este oprit.

II. MÁSURI DE PROTECËIE:

Pentru folosirea corectá ‰i sigurá a íncálzitoarelor de apá, trebuiesc reÈinute urmátoarele
indicaÈii:
- alimentarea de apá ‰i energie trebuie sá fie conform standardelor internaÈionale
- íncálzitorul poate fi instalat íntr-o íncápere, unde temperatura nu coboará sub zero grade
- linia de alimentare cu energie trebuie sá conÈiná o siguranÈá, care sá deconecteze toate

polurile, iar distanÈa minimá dintre contacte sá fie de 3 mm
- rezistenÈa apei de 15 °C nu poate fi mai micá de 1300 Ohm.cm 

(conform EN 60 335-2-35). æn general acestá este rezistenÈá se gáse‰te ca apá potabilá.
InformaÈii despre rezistenÈa apei puteÈi afla de la RA APA.
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- presiunea minimá ‰i maximá a apei trebuie sá corespundá valorilor mentionate ín
datele technice ale’íncálzitorului

- íncálzitorul este proiectat pentru protecÈie IP 25, poate fi instalat ín baie ‰i cabine de du‰
ín zonele 1, 2 ‰i 3, conform IEC 364-7-701:1984 (zona 0 - ín vaná sau cabiná de du‰)
(vezi fig. 1)

- íncálzitorul este proiectat ímpotriva efectului "jet de apá" (IP X5)
- ínainte de punera ín funcÈiune pentru prima datá, scoateÈi aerisitorul de pe braÈul

robinetului sau scoateÈi capul de du‰ ‰i deschideÈi la maxim robinetul de apá rece

(marcat cu albastru) pentru ca impuritáÈile rámase ín Èeavá de la instalare sá iasá.

ænchideÈi robinetul de apá rece (marcat cu albastru), deschideÈi robinetul de apá

caldá (marcat cu ro‰u) ‰i lásaÈi-l deschis pâná când nu ies bule de aer cu apa. Dupá

ce puneÈi la loc aerisitorul pe braÈul robinetului sau capul de du‰, puteÈi sá

racordaÈi íncálzitorul la reÈeaua electricá. FolosiÈi numai robineti de presiune micá

‰i alte accesorii de la producátor.

- ín cazul ín care existá aer ín interiorul íncálzitorului (de ex.: dupá íntereruperea
alimentaÈiei de apá), trebuie aerisit aparatul cu accea‰i procedurá cum este descris mai
sus. (Nu uitaÈi sá scoateÈi íncálzitorul din prizá.)

- íncálzitorul este proiectat pentru íncálzire de apei. Nu folosiÈi niciodatá ca un íncálzitor
suplimentar.

- verificaÈi regulat presiunea apei ‰i pástraÈi aerisiorul ‰i capul de du‰ ín permanenÈá curat
(vezi capitolul IV. InstrucÈiuni de íntreÈinere)

- íncálzitorul nu poate fi scufundat ín apá, sau ín locuri, unde existá pericol de

explozie

- luaÈi másurile necesare, ca copii sau persoane incompetente sá nu manipuleze

aparatul

- nu faceÈi modificári sau reparaÈii când aparatul este conectat la reÈeaua electricá

- orice reparaÈie trebuie fácutá la un service autorizat (vezi lista ata‰atá)

- evitaÈi ‰ocurile mecanice ‰i temperaturile sub 0 °C

- nerespectarea instrucÈiunil de utilizare emise de cátre producátor duce la pierderea

garanÈiei.

ProprietáÈile de siguranÈá a produsului

Acest íncálzitor instantaneu de apá garanteazá o siguranÈá maximá de operare. Aceastá
siguranÈá este asiguratá de trei nivele de protecÈie.

La prima conectare ‰i la conectárile ulterioare al aparatului electricá, circuitul

electric din aparat íntârzie conectarea cu aproximativ 5 secunde. Aceastá proprietate
de siguranÈá protejeazá aparatul ímpotriva supraáncalzirii ín situaÈia ín care aparatul nu
prime‰te apá suficientá la conectatá la reÈea.

æncálzitorul instantaneu de apá cuprinde urmátoarerele elemente de siguranÈá:

1. Comutator de presiune - circuitul electric nu ínchide ín caz de presiune insuficientá
a apei
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2. SiguranÈá electronicá  - electronica de siguranÈá este proiectatá pentru a íntrerupe
íncálzirea apei pentru un timp necesar, când aparatul
este supraíncálzit. FuncÈionarea intermitentá a aparatului indicá
ori faptul, cá aparatul este folosit ín afara parametrilor admi‰i, ori
apariÈia unei defecÈiuni. Pentru a preveni distrugerea aparatului
ínambele cazuri se identificá ‰i se repará defecÈinea imediat.

3. Supapá de siguranÈá - protejeazá aparatul ímpotriva presiunilor mari. Când supapa de
siguranÈá este activá, apa este scoasá ín partea posteroará
a aparatului. æn aceastá situaÈie ínchideÈi ambele robinete ‰i
deconectaÈi aparatul de la reÈea.

AtenÈie!

Trebuie sá curáÈaÈi regulat filtrul instalat la racordarea la reÈeaua de apá rece, aerisitorul de
pe braÈul robinetului ‰i capul de du‰ (dacá este ínchis). ObstrucÈionarea unora dintre
aceste elemente conduce la o presiune mai micá a apei care trece prin aparat, care
conduce la scoaterea din funcÈiune a aparatului pâná când defecÈiunea a fost reparatá.
Orice defecÈiune poate fi reparatá numai de persoane calificate.

III. INSTRUCËIUNI DE INSTALARE

Notá: Fiecare aparat este testat 100% la presiune de producátor, a‰a cá ín aparat s-ar
putea sá existe puÈiná apá. Aceasta nu este un defect.

ænainte de instalare, folosiÈi o sculá potrivitá, de exemplu o ‰urubelniÈá pentru a gáuri 2 din
4 orificii de pe spatele íncálzitorului ín a‰a fel, íncât aceste gáuri sá fie pe partea de jos al
íncálzitorului când acesta este instalat (fig. 7). Acesta gáuri sunt proiectate pentru
evacuarea condensului acumulat ín carcasa íncálzitorului. Instalarea de apá rece este
marcatá cu albastru iar ie‰irea apei calde este marcat cu ro‰u.

A. Conectarea apei - instalarea íncálzitorului deasupra robineÈilor (fig. 2)
1. æncálzitor de apá
2. Suport
3. 2 ‰uruburi
4. 2 dibluri de 8 mm
5. ·uruburi care menÈin carcasa íncálzitorului ‰i íncálzitorul de suport 

- 2 ‰uruburi de  3.9x16 mm
6. Filtru
7. 2 piuliÈe de robinet
8. 2 garnituri
9. Robinet
10. Rozetá
11. Ëeavá G 1/2"
12. Carcasá posterioará
13. BraÈul robinetului rotativ cu garniturá
14. Capátul braÈului robinetului cu aerisitor
15. Suport 2 bucáÈi
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ænchideÈi robinetul principal. InstalaÈi de presiune micá cu rozetá ín Èeava G 1/2".
FolosiÈi o garniturá potrivitá la capátul Èevii. IntroduceÈi garniturile ín ie‰irile de la

robineÈi. ScoateÈi cele douá ‰uruburi care Èin carcasa situatá pe párÈile laterale ale
eíncálzitorului. Acolo este loc pentru introducerea suportului ín partea posterioará
a íncálzitorului. IntroduceÈi suportul. PotriviÈi íncálzitorul pe robinet ‰i strángeÈi piuliÈele cu
o cheie de 19. MarcaÈi locul diblurilor pe perete. DeconectaÈi íncálzitorul de pe robinet.
GáuriÈi peretele cu un burghiu de 8 mm de o adáncime de 40 mm. IntroduceÈi diblurile ín
gáuri ‰i ín‰urubaÈi suportul pe perete cu cele douá ‰uruburi furnizate ímpreuná cu
íncálzitorul. IntroduceÈi filtrul ín Èeava de intrare ín íncálzitor marcat cu ságeatá. PuneÈi
íncálzitorul pe suport ‰i strángeÈi cele douá ‰uruburi situate pe párÈile laterale ale
íncálzitorului. ConectaÈi robinetul ‰i strángeÈi uniform piuliÈele robinetului. ænainte de
a deschide robinetul principal , scoateÈi aerisitorul de pe braÈul robinetului sau capatul de
du‰. DeschideÈi íntâi robinetul de apá rece ‰i a‰teptaÈi pâná când apa se face curatá.
DeschideÈi robinetul de apá caldá ‰i a‰teptaÈi pâná cánd nu mai ies bule de aer ímpreuná
cu apa. PuneÈi la loc aerisitorul sau capul de du‰ numai dupá ce din íncálzitor iese apá
curatá ‰i aer. Acum íncálzitorul poate fi conectat la reÈeaua electricá.

B. Conectarea apei - instalarea sub robinet (fig. 3)
ænchideÈi robinetul principal. Ata‰aÈi robinetul pe chiuvetá. ConectaÈi Èeava de apá rece la
robinet. Ëeava trebuie sá fie de min. 3/8". Ata‰aÈi íncálzitorul de perete , urmárind
procedura descrisá la punctul anterior. Intrarea ‰i ie‰irea din íncálzitor trebuie sá fie
pozitionate ín sus (conform fig. 3). Când instalaÈi íncálzitorul pe perete , aveÈi grijá sá
másuraÈi distanÈa corectá pentru conectarea Èevilor de intrare ‰i ie‰ire la robineÈi. ConectaÈi
Èevile de intrare ‰i de ie‰ire la íncálzitor conform ságeÈilor colorate. ænainte sá strángeÈi
piuliÈele , introduceÈi filtrul la intrarea de apá rece a íncálzitorului. DeschideÈi robinetul de
apá ‰i lásaÈi sá curgá pâná când iese apá curatá , urmárind instrucÈiunile de la punctul
anterior. PuteÈi sá racordaÈi íncálzitorul la reÈeaua electricá.

C. Conectarea apei - íncálzitor cu robinet ‰i du‰ (fig. 4).
Pentru conectare , urmáriÈi instrucÈiunile de la punctul (A).

D. Conectarea apei - íncálzitor cu robinet , braÈ de robinet rotativ ‰i du‰ (fig. 5).
Pentru conectare , urmáriÈi instrucÈiunile de la punctul (A).

E. Instalarea electricá

æncálzitorul este proiectat pentru a fi conectat la o linie fixá.

Aparatul trebuie conectat la conector cu ínpâmântare! Incálzitoarele care trebuie sá

fie racordate direct la reÈeaua electricá , racordarea trebuie fácutá de o persoaná

calificatá ‰i aceasta trebuie menÈionatá ín certificatul de garanÈie.

IV. INSTRUCËIUNI DE æNTREËINERE

Este foarte u‰oará íntreÈinerea íncálzitorului de apá. SuprafaÈa trebuie Èinutá curatá, trebuie
verificat filtrul de la intrarea de apá rece, aerisitorul sau capul de du‰.
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Aerisitor

Pentru a curáÈi aerisitorul, scoateÈi-l de pe braÈul robinetului ‰i curáÈaÈi gáurile.
PuneÈi la loc aerisitorul.

Capul de du‰ 

Pentru a curáÈi capul de du‰, de‰urubaÈi ‰urubul din centrul capului de du‰ ‰i scoateÈi
elementele. Cu ajutorul unei perii moale curáÈaÈi elementele. ReasamblaÈi capul de du‰.
æn cazul ín care dupá curáÈire presiunea rámâne micá, trebuie sá curáÈaÈi filtrul de la
intrarea de apá rece de pe íncálzitor.

CuráÈirea filtrului din Èeava de intrare a apei reci

DeconectaÈi incálzitorul de la reÈeaua electricá, ‰i asiguraÈi-vá cá toÈi utilizatorii
íncálzitorului sunt con‰tienÈi cá aparatul a fost deconectat. OpriÈi apa de la Èeava principalá.
LuaÈi incálzitorul de pe perete ‰i deconectaÈi Èeava de intrare a apei. 
CuráÈaÈi filtrul ‰i reinstalaÈi íncálzitorul urmárind procedura de sus ín ordinea inversá.

CuráÈaÈi suprafaÈa de íncálzit cu o cârpá finá ‰i umedá cu detergent slab. Nu utilizaÈi agenÈi
corozivi sau materiale de curáÈat abrazive.

Orice reparaÈie majorá sau intervenÈie trebuie fácutá de cátre un profesionist!

V. DIAGRAMA DE INCÁLZIRE A APEI (fig. 6)

Diagrama aratá rata maximá de debit al apei A (litri/minut) faÈá de temperatura apei la
ie‰ire B (grade Celsius) pentru ratele de putere de íncálzire 3,5 ‰i 5,0 kW.
Diagrama se aplicá la o temperaturá de intrare a apei de 10 °C.

Exemplu: Dacá temperatura apei la intrare este de 10 °C, íncálzitorul ETA 0733 (3,5 kw),
va produce 1.2 litri de apá/minut la 50 °C
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VI. CARACTERISTICI TEHNICI AL APARATULUI

MODEL ETA 0733 ETA 1733 

Putere de intrare (kW) 3,5 5

FrecvenÈa (V) 230 230

Intensitatea (A) 15,2 21,7

SiguranÈa (A) 16 25

SecÈiunea cablului de alimentare de Cu (mm2) k 1,5 k 2,5

RECOMANDAT - pentru chiuvetá baie o -

- pentru chiuvetá bucátárie - o

- pentru du‰ - o

Presiunea minimá a apei (MPa) 0,08

Presiunea maximá a apei (MPa) 0,6

DiferenÈa de presiune (MPa) 0

Conectare electricá æncálzitorul este proiectat sá fie conectat la o linie fixá

ProtecÈia IP 25

Greutatea aparatului (kg) approx. 1,6

Ëeava de apá G 1/2“

Dimensiunile: lungime x láÈime x ínalÈime (mm) 204 x 80 x 175

CONDIËII DE GARANËIE

GaranÈia produsului este indicatá ín Certificatul de GaranÈie care porne‰te din momentul
cumpárárii produsului. Cumpárátorul are dreptul la reparaÈii gratuite ín perioada de garanÈie
numai ín situaÈia când aparatul a fost pus ín funcÈiune de o firmá autorizatá de a instala
aparate electrice. InstalaÈia trebuie confirmatá de firma care a efectuat-o. 
(datá, ‰tampilá, semnáturá).

ATENËIE: Utilizatorul pierde dreptul la reparaÈii gratuite ín perioada de garanÈie ín cazul ín
care aparatul nu a fost pus ín funcÈiune de o firmá autorizatá sau punerea ín
funcÈiune nu a fost ínregistratá ín Certificatul de GaranÈie.

Producátorul nu ráspunde pentru defecÈiuni cauzate de instalare incompetentá. æn situaÈia
unei defecÈiuni cantactaÈi cel mai autorizat punct de service autorizat.

Produsul coresponde din punct de vedere al compatibilitátii electromagnetice ‰i al
siguranÈei electrice cu Directivele 89/336/EEC ‰i 73/23/EEC.

Producátorul í‰i rezervá dreptul sá facá mici schimbári care nu au efect ín funcÈionarea
produselor.
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Mali protoãni bojleri

eta linije •733

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pre prve upotrebe paÏljivo proãitajte uputstvo za upotrebu, pogledajte slike i uputstvo
saãuvajte.

Elektriãni protoãni bojler bez pritiska ETA linije 733 je proizvod, koji je svojim re‰enjem
oblika i razmera predvidjen direktno za mesto upotrebe, iznad i ispod lavaboa, sudopere,
tu‰a i sl. Prigodan je za zagrevanje vode u domaçinstvima, radionicama, lekarskim
ordinacijama, pogotovo svugde tamo, gde je trenutno potrebna topla voda. MoÏe biti
prikljuãen i na domaçu hidroelektranu (Darling).

Prednosti protoãnih bojlera ETA
- jednostavno rukovanje, laka montaÏa i male dimenzije,
- brzi i efikasni aparat,
- svetlosna signalizacija grejanja,
- momentalni i neprekidni tok tople vode,
- ekonomski i ekolo‰ki aparat - smanjuje potro‰nju vode i energije,
- okretna slavina sa sitom ili ekonomiãni tu‰,
- visoka pouzdanost i bezbednost rada,
- funkcioni‰e sa radnim pritiskom 0,08 MPa (0,8 Atm),
- elektronska za‰tita aparata prilikom havarije,
- moguçnost instalacije u kupatilu i umivaonicama do zone 1 - za‰tita IP 25 (iznad nivoa

kade, tu‰-kabine) prema IEC 364-7-701: 1984 (sl. 1).

I. UPUTSTVA ZA RUKOVANJE
Uz ovaj proizvod je neophodno upotrebiti jedino specijalnu slavinu za me‰anje sa niskim
pritiskom. Pu‰tanjem ventila tople vode (crvena oznaka) slavine za me‰anje se
automatski ukljuãuje grejanje vode koja protiãe. Ukljuãenje grejanja signalizira crveno
svetlo na prednjoj povr‰ini bojlera. Izlazna toplota se reguli‰e direktno ventilom tople vode
na slavini za me‰anje i to promenom protoka vode. Sa veçim protokom se sniÏava
toplota. Zatvaranjem ventila tople vode na slavini za me‰anje se zagrevanje automatski
iskljuãuje, signalno svetlo çe se ugasiti i potro‰nja elektriãne energije çe biti prekinuta.

II. SIGURNOSNA UPOZORENJA
Protoãni bojleri ETA zadovoljavaju predvidjene sigurnosne propise. Za ispravnu
i bezbednu upotrebu protoãnog bojlera upozoravamo na sledeçe podatke:
- Elektriãna i vodovodna instalacija mora odgovarati vaÏeçim propisima i normama.
- Bojler sme biti instaliran samo u sredini koja ne zamrzava. U sluãaju zamrzavanja

nemojte ukljuãivati bojler.
- Na ãvrstom el. dovodu mora biti instalisano postrojenje koje omoguçava iskljuãenje svih

polova sa udaljeno‰çu kontakata (kada su odvojeni) min. 3 mm!
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- Merni otpor vode na 15 °C ne sme biti veçi od 1300 Ohm.cm (zahtev norme 
EN 60335-2-35). Voda za piçe veçinom ovaj uslov ispunjava. Informaciju
o sprovodjenju vode moÏete dobiti od uprave vodovoda, odnosno na higijenskoj
stanici.

- Minimalni i maksimalni pritisak vode u dovodnim cevima mora odgovarati veliãinama
koje su navedene u tehniãkim podacima bojlera.

- Proizvod ima za‰titu IP 25 i sme biti sme‰ten u kupatilu, tu‰-kabini ili umivaonici prema
IEC 364-7-701: 1984 u zonama 1, 2 i 3 (sl. 1), (zona 0 - unutra‰nji prostor kade ili dna
tu‰-kabine).

- Protoãni bojler je za‰tiçen od prskanja vode (IP X5).
- Prilikom prvog uvodjenja u hod odvijte raspr‰ivaã na ispustu slavine ili nastavak

za tu‰iranje i otvorite plavi ventil slavine. Proticanjem hladne vode çe se otkloniti
ostaci neãistoça iz vodovodnih cevi posle montaÏe i izoliranja spojeva. Plavi ventil
zatvorite. Pustite crveni ventil i ostavite tako dugo, dok voda iz protoãnog bojlera
ne bude isticala ravnomerno (ispu‰tanje vazduha). Posle priãvr‰çenja raspr‰ivaãa
ili tu‰a bojler moÏe biti prikljuãen u el. mreÏu.

- Protoãni bojler je konstruisan sa otvorenim izlazom (bez pritiska). Iz ovog razloga na
njegov izlaz ne sme biti prikljuãen ventil za zatvaranje, nikakva druga armatura niti drugo
postrojenje. Upotrebljavajte samo specijalne slavine za me‰anje sa niskim pritiskom
i drugu opremu. Ove delove proizvodjaã bojlera takodje proizvodi.

- Ako je u bojleru vazduh (napr. prilikom iskljuãenja vode), ispustite vazduh kao prilikom
montaÏe aparata (ne zaboravite da iskljuãite bojler iz el. mreÏe).

- Protoãni bojler je predvidjen samo za zagrevanje hladne vode. Ne sme biti upotrebljen
za dodatno zagrevanje, npr. prikljuãivanjem na klasiãni bojler i sl.

- Pravilno kontroli‰ite proticanje i ãistite vodeni kamenac u raspr‰ivaãu i tu‰u (vidi IV.
Uputstva za odrÏavanje).

- Bojler ne sme biti potapan u vodu i instaliran u eksplozivnoj sredini.
- Nemojte dozvoliti da deca i pravno neodgovorna lica manipuli‰u sa bojlerom!
- Nikako nemojte popravljati protoãni bojler ako je prikljuãen uz elektriãnu mreÏu.
- Sve popravke poverite radnicima struãnog servisa - vidi spisak.
- Pazite da aparat nebude o‰teçen mehaniãki ili mrazom.
- Ukoliko ne budete po‰tovali uputstva proizvodjaãa, gubite pravo na garancijsku

popravku.

Bezbednosni elementi proizvoda
Ovaj protoãni bojler garantuje visoku bezbednost rada. Ova bezbednost je osigurana
pomoçu tri stepena za‰tite.

Prilikom prvog i svakog sledeçeg prikljuãenja bojlera u el. mreÏu je ukljuãeno
bezbednosno ãekanje sa ukljuãivanjem el. okruga (oko 5 sek.). Ovaj bezbednosni
elemenat spreãava pregrevanje aparata u sluãaju da prilikom prikljuãenja na vodovod nije
dovoljno ispu‰ten vazduh iz bojlera.

Protoãni bojler dalje ima sledeçe bezbednosne elemente:
1) Prekidaã pritiska - koji prilikom nedovoljnog proticanja vode ne ukljuãuje el. okrug.
2) Bezbednosna elektronika - koja prilikom pregrevanja aparata automatski na neophodno

vreme prekida zagrevanje vode. Prekidani rad aparata
signalizira nepo‰tovanje uslova koje je proizvodjaã odredio
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za rad, ili kvar bojlera. Uzrok lo‰eg funkcionisanja je
neophodno odmah otkloniti, zato ‰to preti opasnost
o‰teçenja aparata.

3) Osiguraã pritiska - ‰titi od prekomernog unutra‰njeg pritiska vode. U sluãaju ukljuãenja
ovog osiguraãa çe na zadnjoj strani bojlera isticati voda. U ovom
sluãaju je neophodno odmah zatvoriti oba ventila slavine i iskljuãiti
dovod el. struje.

Vodite raãuna o pravilnom ãi‰çenju sita u dovodu hladne vode u bojler, raspr‰ivaãa,
odnosno ulo‰ka za tu‰iranje. Posledica zapu‰avanja ovih delova moÏe biti sniÏenje
proticanja vode i prestanak upotrebe aparata dok se ne otklone uzroci. Popravku
svih bezbednosnih elemenata mora izvesti radnik struãnog servisa!

III. UPUTSTVA ZA MONTAÎU
Primedba: S obzirom na 100% kontrolu probom vodenim pritiskom moÏe se u bojleru

nalaziti mali ostatak vode koji ne predstavlja kvar.

Pre montaÏe prigodnim alatom (npr. odvijaãem) probijte dva od ãetiri oznaãena otvora na
zadnjoj strani bojlera tako da prilikom montaÏe bojlera budu na donjem delu aparata 
(sl. 7). Otvori su namenjeni za eventualno oticanje kondenzovane vode iz unutra‰njeg
prostora bojlera.
Dovod hladne vode je oznaãen plavom oznakom, oticanje tople vode crvenom oznakom.

A. Prikljuãenje vode - instalcija iznad nivoa (sl. 2)
1. Protoãni bojler
2. DrÏaã
3. Vijak 2 kom
4. Tipl 2 kom � 8
5. Vijak koji priãvr‰çuje gornji ‰titnik bojlera i bojler uz drÏaã - 2 kom � 3,9 x 16
6. Sito
7. Preklopna navrtka slavine 2 kom
8. Dihtung 2 kom
9. Slavina
10. Rozeta
11. Grlo dovoda vode G 1/2"
12. Donji ‰titnik
13. Izlazna cev sa dihtungom
14. Nastavak za raspr‰ivanje sa dihtungom i raspr‰ivaãem
15. Bezbednosni pleh 2 kom

Zatvorite glavni dovod vode. na grlo dovoda vode G 1/2" navijte slavinu za me‰anje sa
niskim pritiskom i ukrasnom rozetom. Navoje na dovodu vode izolirajte. Stavite okrugle
dihtunge u izlazne zavr‰etke slavine. Na stranama protoãnog bojlera popustite 2 vijka koja
priãvr‰çavaju ‰titnik tako da ispod nogica za pritezanje u otvorima na zadnjoj strani ima
dovoljno mesta za stavljanje drÏaãa. Ubacite drÏaã u otvore. Protoãni bojler privremeno
nataknite na slavinu i ravnomerno pritegnite preklopne navrtke pomoçu kluãa br. 19. Na
zidu oznaãite otvore za tiplove. Protoãni bojler odvojite od slavine. Oznaãene otvore na
zidu izbu‰ite burgijom preãnika 8 mm do dubine 40 mm. U otvore stavite tiplove i pomoçu
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dva vijka priãvrstite drÏaã. U dovod hladne vode protoãnog bojlera oznaãenog
strelicom stavite sito, osim ako to nije veç uãinio proizvodjaã. Bojler nataknite na

priãvr‰çeni drÏaã i pritegnite 2 vijka na stranama protoãnog bojlera. Prikljuãite slavinu
ravnomernim pritezanjem preklopnih navrtki. Pre pu‰tanja glavnog ventila vode, odvijte
raspr‰ivaã na izlaznoj cevi, ili nastavak tu‰a. Prvo pustite ventil hladne vode na slavini,
da bi oti‰la neãista voda. Pustite ventil tople vode i ispustite vazduh iz protoãnog
bojlera. Raspr‰ivaã namestite na izlaznu cev tek kada bude isticala ãista voda bez
vazduha. Posle toga aparat moÏe biti ukljuãen u elektriãnu mreÏu.

B. Prikljuãenje vode - instalacija ispod nivoa (sl. 3)
Zatvorite glavni dovod vode. Priãvrstite slavinu ispod lavaboa ili povr‰ine sudopere.
Prikljuãite dovodnu cev (crevo) hladne vode slavine na ugaoni ventil dovoda hladne vode.
Izlaz ugaonog ventila mora imati navoj 3/8". Protoãni bojler priãvrstite na zid na isti naãin
kao kod instalacije iznad nivoa. Izlaz i dovod bojlera moraju biti okrenuti prema gore.
Prilikom priãvr‰çavanja bojlera vodite raãuna da bude u dovoljnoj blizini za prikljuãenje
ulazne i izlazne cevi (creva) slavine. Ulaznu i izlaznu cev (crevo) slavine prikljuãite uz
bojler prema oznakama obojenim strelicama. Pre pritezanja preklopnih navrtki stavite
u dovod hladne vode sito - ukoliko to veç nije uãinio proizvodjaã. Pustite glavni ventil
vode. Iz bojlera ispustite vazduh i neãistu vodu na isti naãin kao ‰to je opisano kod
instalacije iznad nivoa. Aparat posle toga moÏe biti ukljuãen u elektriãnu mreÏu.

C. Prikljuãenje vode - protoãni bojler sa slavinom za me‰anje i tu‰om (sl. 4) 
Za prikljuãenje vidi instalacija iznad nivoa (A).

D. Prikljuãenje vode - protoãni bojler sa slavinom za me‰anje, okretnim izvodom
i tu‰om (sl. 5).
Za prikljuãenje vidi instalacija iznad nivoa (A).

E. Prikljuãenje bojlera na el. mreÏu
Bojler - prikljuãiti uz ãvrstu mreÏu.

Aparat mora biti prikljuãen pomoçu za‰titnog sprovodnika! El. instalaciju bojlera sa
stabilnim prikljuãenjem mora izvesti firma sa ovla‰çenjem za rad na el.
postrojenjima. Ispravnost instalacije mora biti potvrdjena u garantnom listu. Bez
ove potvrde se na proizvod ne odnosi garancija!

IV. UPUTSTVA ZA ODRÎAVANJE
OdrÏavanje protoãnog bojlera je veoma lako. Dovoljno je odrÏavati njegovu povr‰inu ãistu,
kontrolisati ãistoçu sita u dovodu hladne vode i ãistiti raspr‰ivaã ili uloÏak tu‰a.

Raspr‰ivaã
Prilikom ãi‰çenja odvijte raspr‰ivaã sa okretnog izvoda. Izvadite uloÏak i oãistite njegove
otvore. Obrnutim postupkom ga ponovo montirajte.

UloÏak tu‰a
Prilikom ãi‰çenja ulo‰ka tu‰a popustite vijak na prednjoj povr‰ini isticanja. Izvadite
pojedine ulo‰ke i oãistite protoãne kanalãiçe na ivici uloÏaka npr. mekom ãetkicom.
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Obrnutim postupkom ga ponovo montirajte. U sluãaju da je i posle ovog ãi‰çenja
proticanje vode bojlerom smanjeno, treba oãistiti sito u dovodu vode u bojler.

âi‰çenje sita u dovodu vode
Prvo iskljuãite aparat pomoçu osiguraãa iz el. mreÏe i uputite i ostale korisnike bojlera
u njegovo iskljuãivanje pomoçu osiguraãa. Posle zatvorite dovod vode. Skinite bojler sa
zida i sa dovoda vode. Oãistite sito i obrnutim postupkom ponovo namontirajte aparat. 

Spoljne povr‰ine protoãnog bojlera i slavine obri‰ite mekom krpom namoãenom u rastvoru
sredstva za ãi‰çenje. Nemojte upotrebljavati agresivne rastvore i gruba sredstva za
ãi‰çenje.

Veçe ãi‰çenje i popravku uvek prepustite struãnjaku!

V. GRAF ZAGREVANJA VODE (sl. 6)

Temperatura zagrevane vode
U grafu je navedena zavisnost maksimalnog proticanja vode A [l/min] na toploti vode koja
istiãe B [°C] za snagu 3,5 kW i 5 kW. Podaci vaÏe u sluãaju da je temperatura ulazne
vode 10°C.

Primer: Iz bojlera ETA 0733 (3,5 kW) çe prilikom temperature ulazne vode od 10 °C
i proticanja od 1,2 l/min, isticati voda sa temperaturom 50 °C.

VI. TEHNIâKI PODACI PROTOâNIH BOJLERA

TIP ETA 0733 ETA 1733 

Nominalna snaga (kW) 3,5 5

Nominalni napon (V) 230 230

Nominalna struja (A) 15,2 21,7

Obezbedjenje osiguraãem (A) 16 25

Nominalni presek sprovodnika Cu (mm2) � 1,5 � 2,5

PREPORUâUJE SE - za lavabo o -

- za sudoperu - o

- za tu‰ - o

Minimalni pritisak vode u cevima (MPa) 0,08

Maksimalni pritisak vode u cevima (MPa) 0,6

Natpritisak (MPa) 0

El. prikljuãak protoãni bojler prikljuãiti uz stabilnu mreÏu

Stepen za‰tite IP 25

TeÏina aparata (kg) oko 1,6

Prikljuãak za hladnu vodu G 1/2“

Dimenzije D x · x V (mm) 204 x 80 x 175
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USLOVI GARANCIJE
Garantni rok proizvoda je naveden na garantnom listu i raãuna se od datuma

kupovine proizvoda. Pravo na besplatnu popravku na osnovu garancije tokom garantnog
roka postoji samo pod uslovom, da je elektriãnu instalaciju i uvodjenje u hod izvela firma
sa ovla‰çenjem za rad na elektriãnim postrojenjima. Uvodjenje u hod je ova firma
obavezna zapisati i potvrditi na garantnom listu (datum, peãat i potpis).

UPOZORENJE: Potro‰aã gubi pravo na besplatnu popravku na osnovu garancije
u sluãaju da proizvod nije bio uveden u hod gore navedenim licem i ovaj
podatak nije bio zapisan u garantnom listu.

Proizvodjaã ne odgovara za ‰tete koje su prouzrokovane amaterskom montaÏom.
U sluãaju kvara proizvoda se obratite najbliÏem autorizovanom servisu.

Sa gledi‰ta elektromagnetskog kompatibiliteta proizvod odgovara Direktivi  89/336/EEC
a sa gledi‰ta elektriãne bezbednosti odgovara Direktivi 73/23/EEC.
Proizvodjaã zadrÏava pravo na neznatne izmene od standardne proizvodnje koje nemaju
uticaj na funkciju aparata.
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MMaallkkii  nnaaggrreevvaatteellii  zzaa  tteeÁÁaaÈÈaa  vvooddaa

eta seriÔ •733

INSTRUKCIœ PO OBSLU∂VANETO

Predi puskaneto v eksploataciÔ, vnimatelno proÁetete instrukciÔta za
izpolzvaneto na ureda, razgledajte izobrazenoto na ilÓstr. sxemi i zapazete
instrukciÔta.

ElektriÁeskiÔt nagrevatel za teÁaÈa voda bez nalÔgane ETA seriÔ 733
e izdelie, koeto sÍs svoeto reËenie na formata i s razmerite si
e prednaznaÁeno za upotreba napravo na mÔstoto, na koeto Èe se izpolzva, nad
i pod umivalnika, mivkata, duËa i dr. pod. PodxodÔÈ e za zatoplÔne na vodata
v domakinstvoto, rabotilnicite, lekarski ordinacii, osobeno tam, kÍdeto
e neobxodimo nezabavno izpolzvane na topla voda. HagrevatelÔt mo÷e da se
svÍr÷e i v domaËni vodoprovodni stancii.

PPrreeddiimmssttvvaa  nnaa  nnaaggrreevvaatteellÔÔ  zzaa  tteeÁÁaaÈÈaa  vvooddaa  EETTAA
- lesno obslu÷vane, lesen monta÷ i malki razmeri,
- bÍrz i ikonomiÁen elektroured,
- svetlinna signalizaciÔ za zagrÔvaneto na vodata,
- nezabavno i neprekÍsnato potreblenie na topla voda,
- ikonomiÁen i ekologiÁen elektroured - namalÔva upotrebata na voda i energiÔ,
- vÍrtÔÈa se trÍba s perlen razprÍskvaÁ ili ikonomiÁen duË,
--  vviissookkaa  nnaaddee÷÷ddnnoosstt  ii bbeezzooppaassnnoosstt  nnaa  uuppoottrreebbaattaa,,
- raboti s rabotnoto napre÷enie ot 00,,0088  MMRRaa (0,8 Atm),
- elektronna zaÈita na elektroureda pri avarijni situacii,
- vÍzmo÷nost za instralirane v bani i mesta za miene do zona 11 - pokritie IP 25

(nad nivoto na vanata, duËa) sÍglasno IEC 336644--77--770011::  11998844 (sx. 1).

||..  IINNSSTTRRUUKKCCIIII  ZZAA  OOBBSSLLUU∂∂VVAANNEETTOO
Za tova izdelie trÔbva da se izpolzva samo specialna smesitelna bateriÔ
s nisko nalÔgane. S otvarÔneto na ventila za toplata voda (oboznaÁen v Áerveno)
na smesitelnata bateriÔ avtomatiÁno se vklÓÁva zagrÔvaneto na teÁaÈata voda.
VklÓÁvaneto na zagrÔvaneto se signalizira ot Áervena svetlinka vÍrxu predniÔ
kapak na elektroureda. Reguliraneto na izxodnata temperatura se izvÍrËva
napravo s ventila za toplata voda na smesitelnata bateriÔ s promÔnata na
potoka na vodata. S uveliÁavaneto na potoka spada temperaturata. SÍs
zatvarÔneto na ventila na toplata voda na smesitelnata bateriÔ zagrÔvaneto
avtomatiÁno se izklÓÁva, signalnata svetlinka izgasva i potreblenieto na
elektriÁeska energiÔ se prekratÔva.

||||..  BBEEZZOOPPAASSNNOOSSTT
Hagrevatelite za teÁaÈa voda ETA otgovarÔt na predpisanite normi za
bezopasnost. TrÔbva da se imat predvid slednite obstoÔtelstva za pravilnoto
i bezopasno izpolzvane na tezi nagrevateli.
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--  EElleekkttrriiÁÁeesskkaattaa  ii vvooddoopprroovvooddnnaa  iinnssttaallaacciiÔÔ  ttrrÔÔbbvvaa  ddaa  oottggoovvaarrÔÔ  nnaa
vvaalliiddnnii  pprreeddppiissaanniiÔÔ  ii nnoorrmmii..

--  HHaaggrreevvaatteellÔÔtt  ttrrÔÔbbvvaa  ddaa  ssee  iinnssttaalliirraa  ssaammoo  vv ppoommeeÈÈeenniiÔÔ,,  kkooiittoo  nnee
zzaammrrÍÍzzvvaatt..  PPrrii  eevveennttuuaallnnoo  zzaammrrÍÍzzvvaannee  nnee  ppuusskkaajjttee  nnaaggrreevvaatteellÔÔtt  ddaa
rraabboottii..

- V mre÷ata s postoÔnno elektrozaxranvane trÔbva da se instalira ured, kojto
da osiguri izklÓÁvaneto na vsiÁki polÓsi s otdaleÁenost ot kontaktite pri
izklÓÁeno sÍstoÔnie mmiinniimmuumm  33  mmmm!

- SpecifiÁnoto sÍprotivlenie na vodata pri 15 °S ne trÔbva da bÍde po-malko 
ot 1300 Oma/sm (iziskvane na norma EN 6600333355--22--3355). Pitejnata voda izcÔlo
izpÍlnÔva tova iziskvane. InformaciÔ za provodimostta na vodata mo÷ete da
poluÁite ot slu÷ba vodosnabdÔvane, eventualno ot xigienno-epideomilogiÁna
stanciÔ.

- Minimalnoto i maksimalno nalÔgane na vodata v podavaÈiÔ trÍboprovod trÔbva
da otgovarÔ na stojnostite, posoÁeni v texniÁeskite danni na nagrevatelÔ.

- Izdelieto ima pokritie IP 25 i trÔbva da bÍde razpolo÷eno v bani, mesta za
duËove i pomeÈeniÔ za miene sÍglasno IEC 364-7-701: 1984 v zoni 11, 22 i 33
(sx. 1), zona 00 - vÍtreËno prostranstvo na vanata ili kupola na duËa).

- VodniÔt bojler e zaÈiten ot prÍskaÈa voda ((IP X5).
- PPrrii  ppÍÍrrvvoonnaaÁÁaallnnoottoo  ppuusskkaannee  vv uuppoottrreebbaa  oottvviijjttee  ppeerrlleenniiÔÔ  rraazzpprrÍÍsskkvvaaÁÁ  nnaa

vvÍÍrrttÔÔÈÈaattaa  ssee  ttrrÍÍbbaa  iillii  nnaakkrraajjnniikkaa  nnaa  dduuËËaa  ii oottvvoorreettee  ssiinniiÔÔ  vveennttiill  nnaa
ssmmeettiitteellnnaattaa  bbaatteerriiÔÔ..  SS pprroottiiÁÁaanneettoo  nnaa  ssttuuddeennaa  vvooddaa  ÈÈee  ssee  oottssttrraannÔÔtt
nneeÁÁiissttoottiiiittee  oott  vvooddoopprroovvooddaa  sslleedd  mmoonnttaa÷÷aa ii sslleedd  uuppllÍÍttnnÔÔvvaanneettoo  nnaa
aarrmmaattuurraattaa..  ZZaattvvoorreettee  ssiinniiÔÔ  vveennttiill..  OOttvvoorreettee  ÁÁeerrvveenniiÔÔ  vveennttiill  ii ggoo  oossttaavveettee
oottvvoorreenn  ttoollkkoovvaa  ddÍÍllggoo,,  ddookkaattoo  vvooddaattaa  zzaappooÁÁnnee  ddaa  tteeÁÁee  ssvvoobbooddnnoo  oott
nnaaggrreevvaatteellÔÔ  ((oobbeezzvvÍÍzzdduuËËaavvaannee))..  SSlleedd  mmoonnttiirraanneettoo  nnaa  ppeerrlleenniiÔÔ  rraazzpprrÍÍsskkvvaaÁÁ
iillii  ssvvÍÍrrzzvvaanneettoo  nnaa  dduuËËaa  mmoo÷÷ee ddaa  ssvvÍÍrr÷÷eettee  nnaaggrreevvaatteellÔÔ  kkÍÍmm  eelleekkttrriiÁÁeesskkaattaa
mmrree÷÷aa..

- HagrevatelÔt za teÁaÈa voda e konstruiran s otvoreno iztiÁane (bbeezz  nnaallÔÔggaannee).
Po tozi priÁina na negoviÔ izxod ne trÔbva da se postavÔ zatvarÔÈ ventil,
nikakva druga armatura ili drugo ustrojsvo. Izpolzvajte samo ssppeecciiaallnnaa
ssmmeessiitteellnnaa  bbaatteerriiÔÔ s nisko nalÔgane i dopÍlnitelnoto oborudvane, Áiito
komponenti sÍÈo se dostavÔt ot proizvoditelÔ na nagrevatelÔ.

- Ako v nagrevatelÔ ima vÍzdux (napr. pri spirane na vodata), obezvÍzduËete po
sÍÈiÔ naÁin kakto pri monta÷a na elektroureda (ne zabravÔjte da izklÓÁite
elektroureda ot elektromre÷ata).

- HagrevatelÔt za teÁaÈa voda e prednaznaÁen za zagrÔvane na studena teÁaÈa
voda. He trÔbva da se izpolzva za drugi vidove nagrÔvane, napr. da se svÍrzva
za elektriÁeski bojler (rezervoar) i dr. pod.

- Redovno proverÔvajte protiÁaneto na vodata i otstranÔvajte vodniÔ kamÍk ot
perleniÔ razprÍskvaÁ i duËa (vi÷ IV. Instrukcii za poddrÍ÷kata).

- HHaaggrreevvaatteellÔÔtt  nnee  ttrrÔÔbbvvaa  ddaa  ssee  ppoottaappÔÔ  vvÍÍvv  vvooddaa  ii ddaa  ssee  iinnssttrraalliirraa  vv ssrreeddaa,,
kkooÔÔttoo  mmoo÷÷ee ddaa  iizzbbuuxxnnee..

--  DDaa  nnee  ssee  mmaanniippuulliirraa  oott  ddeeccaa  ii nneeuuppÍÍllnnoommooÈÈeennii  lliiccaa!!
--  DDaa  nnee  ssee  iizzvvÍÍrrËËvvaatt  nniikkaakkvvii  pprroommeennii  ii rreemmoonnttii  ppoo  nnaaggrreevvaatteellÔÔ  zzaa  tteeÁÁaaÈÈaa

vvooddaa,,  ddookkaattoo  ee ssvvÍÍrrzzaann  ss eelleekkttrriiÁÁeesskkaattaa  mmrree÷÷aa..
--  PPoovveerreettee  vvssÔÔkkaakkvvii  rreemmoonnttii  nnaa  sseerrvviizzeenn  rraabboottnniikk..
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--  IIzzbbÔÔggvvaajjttee  mmeexxaanniiÁÁnnoottoo  uuvvrree÷÷ddaannee  nnaa  eelleekkttrroouurreeddaa  ii ppoovvrree÷÷ddaanneettoo
mmuu  oott  zzaammrrÍÍzzvvaannee..

--  HHeessppaazzvvaanneettoo  nnaa  iinnssttrruukkcciiiittee,,  ppoossooÁÁeennii  oott  pprrooiizzvvooddiitteellÔÔ,,  vvooddii  ddoo
zzaagguubbvvaannee  pprraavvoottoo  zzaa  ggaarraanncciioonnnnoo  rreemmoonnttnnoo  oobbsslluu÷÷vvaannee..

ZZaaÈÈiittnnii  eelleemmeennttii  nnaa  iizzddeelliieettoo
HagrevatelÔt za teÁaÈa voda garantira visoka beozpasnost na rabota.
Bezopasnostta e osigurena ot treta stepen na zaÈita.

PPrrii  ppÍÍrrvvoonnaaÁÁaallnnoottoo  ii vvssÔÔkkoo  sslleeddvvaaÈÈoo  ssvvÍÍrrzzvvaannee  nnaa  nnaaggrreevvaatteellÔÔ  kkÍÍmm
eelleekkttrriiÁÁeesskkaattaa  mmrree÷÷aa ee vvÍÍvveeddeennaa  vvrreemmeevvaa  bbeezzooppaassnnoosstt  --  zzaa  vvkkllÓÓÁÁvvaannee  nnaa
eelleekkttrriiÁÁeesskkaattaa  vveerriiggaa  ((ookkoolloo  55  sseekkuunnddii)).. Tozi element za bezopasnost
predpazva elektroureda ot pregrÔvane v sluÁaj, Áe pri svÍrzvaneto
s vodoprovoda ne e postignato neobxodimoto obezvÍzduËavane na nagrevatelÔ.

HHaaggrreevvaatteellÔÔtt  zzaa  tteeÁÁaaÈÈaa  vvooddaa  ee ssnnaabbddeenn  ssÍÍss  sslleeddnniittee  eelleemmeennttii  zzaa
bbeezzooppaassnnoosstt::
1) VklÓÁvatel pod nalÔgane - kojto pri nedostatÍÁno podavane na voda nÔma da

vklÓÁi elektriÁeskata veriga.
2) ZaÈitna elektronika - koÔto pri pregrÔvane na elektroureda avtomatiÁno Èe

prekÍsne zagrÔvaneto na vodata za dostatÍÁno
neobxodimo vreme. PrekÍsnatiÔt xod na nagrevatelÔ
signalizira za nespazvane ustanovenite ot
proizvoditelÔ usloviÔ za rabota ili za povreda na
nagrevatelÔ. Hezabavno trÔbva da se otstrani
priÁinata za nepravilnoto funkcionirane, v protiven
sluÁaj ima  opasnost ot povreda na elektroureda.

3) Predpazitel pod nalÔgane - predpazva ot svrÍxsilno vÍtreËno nalÔgane na
vodata. V sluÁaj, Áe predpazitelÔt e zadejstvan,
ot zadnata strana na nagrevatelÔ Èe iztiÁa voda.
Pri tazi situaciÔ nezabavno trÔbva da se zatvorÔt
dvata ventila na smesitelnata bateriÔ i da se
izklÓÁi podavaneto na tok.

RReeddoovvnnoo  ppooÁÁiissttvvaajjttee  mmrree÷÷iiÁÁkkaattaa  vv oottvvoorraa  zzaa  ppooddaavvaannee  nnaa  ssttuuddeennaa  vvooddaa  ddoo
nnaaggrreevvaatteellÔÔ,,  ppeerrlleenniiÔÔ  rraazzpprrÍÍsskkvvaaÁÁ,,  eevveennttuuaallnnoo  uuppllÍÍttnneenniiÔÔttaa  nnaa  dduuËËaa..
ZZaammÍÍrrssÔÔvvaanneettoo  nnaa  tteezzii  ssÍÍssttaavvnnii  ÁÁaassttii  mmoo÷÷ee ddaa  ddoovveeddee  ddoo  nnaammaallÔÔvvaannee
ppooddaavvaanneettoo  nnaa  vvooddaa  ii ddoo  iizzvvaa÷÷ddaannee  nnaa  eelleekkttrroouurreeddaa  oott  eekkssppllooaattaacciiÔÔ  ddoo
oottssttrraannÔÔvvaannee  nnaa  pprriiÁÁiinniittee..  RReemmoonnttÍÍtt  nnaa  vvssiiÁÁkkii  zzaaÈÈiittnnii  eelleemmeennttii  ttrrÔÔbbvvaa  ddaa
ssee  iizzvvÍÍrrËËii  oott  ssppaacciiaalliizziirraann  sseerrvviizzeenn  rraabboottnniikk!!

||||||..  IINNSSTTRRUUKKCCIIII  ZZAA  MMOONNTTAA∂∂

ZZaabbeellee÷÷kkaa:: S ogled na 100% kontrol pri izprobvane nalÔganeto na vodata
mo÷e da ostane malko voda v nagrevatelÔ, koeto ne e defekt.
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Predi monta÷a probijte s podxodÔÈ instrument (napr. otvertka) dva ot
Áetirite oboznaÁeni otvora na zadnata strana na nagrevatelÔ taka, Áe pri

monta÷a na nagrevatelÔ te da bÍdat v dolnata Áast na elektroureda (sx. 7).
Otvorite sa prednaznaÁeni za eventualno iztiÁane na kondenziranata voda ot
vÍtreËnoto prostranstvo na nagrevatelÔ.
OtvorÍt za podavane na studena voda e oznaÁen sÍs sinÍo, a izxodÍt za iztiÁane
na toplata voda - s Áerveno.

AA..  SSvvÍÍrrzzvvaannee  nnaa  vvooddaattaa  --  nnaadd  nniivvoottoo  nnaa  vvooddnnaattaa  iinnssttaallaacciiÔÔ (sx. 2)
1. Hagrevatel za teÁaÈa voda
2. DÍr÷aÁ
3. Vint - 2 broÔ
4. DÓbeli - 2 broÔ - � 8
5. Vint za zakrepvane na gorniÔ kapak na nagrevatelÔ i na nagrevatelÔ za 

dÍr÷aÁa - 2 broÔ � 3,9 x 16
6. Mre÷iÁka
7. PritÔgaÈa gajka na bateriÔta - 2 broÔ
8. UplÍtnenie - 2 broÔ
9. BateriÔ
10. Rozetka
11. GÍrlo na otvora za podavane na vodata G 1/2“
12. Dolen kapak
13. VÍrtÔÈa se trÍba s uplÍtnenie
14. Glava za razprÍskvane s uplÍtnenie i perlen razprÍskvaÁ
15. ZaÈitna lamarinena planka 2 broÔ

Zatvorete centralniÔ kran na vodata. Ha gÍrloto na otvora za podavane na voda
G 1/2 “ zavijte smesitelnata bateriÔ s nisko nalÔgane s ukrasna rozetka.
UplÍtnete rezbata na svÍrzvaneto na vodata. Postavete uplÍteniÔ v izxodnite
kraiÈa na bateriÔta. Osvobodete 2 bolta na zakrepvaÈiÔ kapak otstrani na
nagrevatelÔ za teÁaÈa voda taka, Áe pritiskaÈite konzoli v otvorite na zadnata
strana da osvobodÔt mÔsto za naglasÔvane na dostaveniÔ dÍr÷aÁ. Haglasete
dÍr÷aÁa. Predvaritelno slo÷ete nagrevatelÔ za teÁaÈa voda na smesitelnata
bateriÔ i ravnomerno zategnete pritÔgaÈite gajki s klÓÁ No. 19. OboznaÁete na
stenata otvorite za dÓbelite. OtkaÁete nagrevatelÔt za teÁaÈata voda ot
bateriÔta. Probijte oznaÁenite otvori na stenata s burgiÔ 8 mm do dÍlboÁina 40
mm. Postavete dÓbelite v otvorite i zakrepete dÍr÷aÁa s dvata vinta. V otvora
za podavane na studena voda kÍm nagrevatelÔ za teÁaÈ voda oznaÁena sÍs strelka
slo÷ete mre÷iÁkata, ako tÔ ne e postavena ot proizvoditelÔ. Postavete
nagrevatelÔ na zakrepeniÔ dÍr÷aÁ i go zavijte s 2 vinta na stenata. NNaajj--nnaapprreedd
oottvvoorreettee  vveennttiillaa  zzaa  ssttuuddeennaattaa  vvooddaa  nnaa  ssmmeessiitteellnnaa  bbaatteerriiÔÔ,,  zzaa  ddaa  iizztteeÁÁee
mmrrÍÍssnnaattaa  vvooddaattaa..  OOttvvoorreettee  vveennttiillaa  zzaa  ttooppllaattaa  vvooddaa  ii oobbeezzvvÍÍzzdduuËËeettee
nnaaggrreevvaatteellÔÔ  zzaa  tteeÁÁaaÈÈaa  vvooddaa..  HHaaggllaasseettee  ppeerrlleenniiÔÔ  rraazzpprrÍÍsskkvvaaÁÁ  nnaa  vvÍÍrrttÔÔÈÈaattaa  ssee
ttrrÍÍbbaa  ÁÁaakk,,  kkooggaattoo  zzaappooÁÁnnee  ddaa  tteeÁÁee  ÁÁiissttaa  ii oobbeezzvvÍÍzzdduuËËeennaa  vvooddaa.. Sled tova
mo÷ete da svÍr÷ete elektroureda kÍm elektriÁeskata mre÷a.
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BB..  SSvvÍÍrrzzvvaannee  nnaa  vvooddaattaa  --  ppoodd  nniivvoottoo  nnaa  vvooddnnaattaa  iinnssttaallaacciiÔÔ (sx. 3)
Zatvorete centralniÔ kran na vodata. Zakrepete smesitelnata bateriÔ

pod umivalnika ili ploÈta na mivkata. SvÍr÷ete podavaÈata trÍbiÁka (markuÁ)
na studenata voda na smesitelnata bateriÔ za ÍgloviÔ ventil na podavanego na
studenata voda. IzxodÍt na ÍgloviÔ ventil trÔbva da ima rezba 3/8 ``.
Zakrepvaneto na nagrevatelÔ za teÁaÈa voda na stenata se izvÍrËva po sÍÈiÔ
naÁin kakto pri svÍrzvane nad nivoto na vodnata instalaciÔ. IzxodÍt i otvorÍt
za podavaneto na vodata trÔbva da se nasoÁat nagore. Pri zakrepvaneto na
nagrevatelÔ vnimajte da ima dostatÍÁno razstoÔnie za svÍrzvaneto na
podavaÈite i izxodnite trÍbiÁki (markuÁi) na smesitelnata bateriÔ. SvÍr÷ete
podavaÈite i izxodnite trÍbiÁki (markuÁi) na smesitelnata bateriÔ kÍm
nagrevatelÔ spored oznaÁenite cvetni strelki. Predi zatÔganeto na pritÔgaÈite
gajki slo÷ete v otvora za podavane na studena voda mre÷iÁkata - ako tÔ ne
slo÷enia ot proizvoditelÔ. Otvorete glavniÔ zatvarÔÈ kran na vodata.
OObbeezzvvÍÍzzdduuËËeettee  nnaaggrreevvaatteellÔÔ  ii oottssttrraanneettee  nneeÁÁiissttoottnniittee  oott  vvooddaattaa  ppoo  ssÍÍÈÈiiÔÔ
nnaaÁÁiinn,,  kkaakkttoo  ee ooppiissaannoo  pprrii  ssvvÍÍrrzzvvaanneettoo  nnaadd  nniivvoottoo  nnaa  vvooddnnaattaa  iinnssttaallaacciiÔÔ..
Sled tova e vÍzmo÷no da svÍr÷ete nagrevatelÔ kÍm  elektriÁeskata mre÷a.

VV..  SSvvÍÍrrzzvvaannee  nnaa  vvooddaattaa  --  nnaa  nnaaggrreevvaatteellÔÔ  zzaa  tteeÁÁaaÈÈaa  vvooddaa  ssÍÍss  ssmmeessiitteellnnaa
bbaatteerriiÔÔ  kkÍÍmm  dduuËËaa (sx. 4)
Vi÷ svÍrzvaneto nad nivoto na vodnata instalaciÔ (A)

GG..  SSvvÍÍrrzzvvaannee  nnaa  vvooddaattaa  --  nnaa  nnaaggrreevvaatteellÔÔ  zzaa  tteeÁÁaaÈÈaa  vvooddaa  ssÍÍss  ssmmeessiitteellnnaattaa
bbaatteerriiÔÔ  ss vvÍÍrrttÔÔÈÈaa  ssee  ttrrÍÍbbaa  ii ss dduuËË (obr. 5)
Vi÷ svÍrzvaneto nad nivoto na vodnata instalaciÔ (A)

DD..  SSvvÍÍrrzzvvaannee  nnaa  nnaaggrreevvaatteellÔÔ  kkÍÍmm  eelleekkttrriiÁÁeesskkaattaa  mmrree÷÷aa
HagrevatelÔt da se svÍr÷e s postoÔnno elektrozaxranvane. 

EElleekkttrroouurreeddÍÍtt  ttrrÔÔbbvvaa  ddaa  bbÍÍddee  ssvvÍÍrrzzvvaann  ss oobbeezzooppaasseennii  pprroovvooddnniiccii!!
EElleekkttrrooiinnssttaallaacciiÔÔttaa  nnaa  nnaaggrreevvaatteelliittee  ss ppoossttooÔÔnnnnoo  eelleekkttrroozzaaxxrraannvvaannee  ttrrÔÔbbvvaa
ddaa  ssee  iizzvvÍÍrrËËii  oott  ffiirrmmaa,,  uuppÍÍllnnoommooÈÈeennaa  zzaa  rraabboottaa  ss eelleekkttrriiÁÁeesskkii  uussttrroojjssttvvaa..
PPrraavviillnnaattaa  iinnssttaallaacciiÔÔ  ttrrÔÔbbvvaa  ddaa  ssee  ppoottvvÍÍrrddii  vv ggaarraanncciioonnnnaattaa  kkaarrttaa..  BBeezz
ttaakkoovvaa  ppoottvvÍÍrr÷÷ddeenniiee  uurreeddÍÍtt  nnÔÔmmaa  ggaarraanncciiÔÔ!!

IV. IINNSSTTRRUUKKCCIIII  ZZAA  PPOODDDDRR--ÃÃ∂∂KKAA
PoddrÍ÷kata na nagrevatelÔ za teÁaÈa voda e mnogo lesna. TÔ se ograniÁava
samo do poddÍr÷ane na Áistota na povÍrxnostta mu, kontrol na Áistotata na
mre÷iÁkata v otvora za podavane na studenata voda i poÁistvane na perleniÔ
razprÍskvaÁ ili uplÍtnenieto na duËa.

PPeerrlleenn  rraazzpprrÍÍsskkvvaaÁÁ
Pri poÁistvaneto otvijte perleniÔ razprÍskvaÁ ot vÍrtÔÈata se trÍba.
Izvadete uplÍtnenieto i izÁistete otvorite mu. IzvÍrËete monta÷a po obratniÔ
naÁin.
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UUppllÍÍttnneenniiee  nnaa  dduuËËaa
Pri poÁistvane na uplÍtnenieto na duËa osvobodete bolta na predniÔ

iztiÁaÈ otvor. Svalete otdelnite uplÍtneniÔ i izÁistete kanalite na ottoÁnata
verigata, napr. s meka Áetka. IzvÍrËete monta÷a po obratniÔ naÁin.
V sluÁaj, Áe i sled goreposoÁenoto poÁistvane podavaneto na voda na
nagrevatelÔ e po-hisko, trÔbva da se izÁisti mre÷iÁkata v otvora za podavaneto
na vodata kÍm nagrevatelÔ.

PPooÁÁiissttvvaannee  nnaa  mmrree÷÷iiÁÁkkaattaa  vv oottvvoorraa  zzaa  ppooddaavvaannee  nnaa  vvooddaattaa
IzklÓÁete nagrevatelÔ Árez predpazvaÈite elementi ot elektriÁeskata
mre÷a naj-napred i zapoznajte ostanalite potrebiteli na nagrevatelÔ
s negovite otkaÁeni prednazvaÈite elementi. Sled tova zatvorete podavaneto na
voda. Demontirajte nagrevatelÔ ot stenata i ot podavaneto na voda. IzÁistete
mre÷iÁkata i montirajte elektroureda po obratniÔ naÁin.

VÍnËnite ploÈi na nagrevatelÔ za teÁaÈa voda i smesitelnata bateriÔ trÔbva
da se iztriÔt s navla÷nen mek parcal, hamokren v raztvor ot Ëampoan. Ne
izpolzvajte agresivni raztvori i silni poÁistvaÈi sredstva.

Po-golÔmata poddrÍ÷ka i remont poverete na specialistite!

V..  GGRRAAFFIIKKAA  NNAA  NNAAGGRRœœVVAANNEETTOO  NNAA  VVOODDAATTAA (sx. 6)

TTeemmppeerraattuurraa  nnaa  nnaaggrrÔÔvvaannaattaa  vvooddaa..
V grafikata e posoÁena zavisimostta na maksimalniÔ pritok na voda AA (l/min) 
ot temperaturata na iztiÁaÈata voda VV (°C) pri moÈnost 3,5 kW i 5 kW. Dannite
va÷at v sluÁaj, Áe temperaturata na vlizaÈata voda e 10 °C.

PPrriimmeerr:: Ot nagrevatelÔ ETA 0733 (3,5 kW) pri temperatura na vlizaÈata voda 
10 °C i pritok 1,2 l/min Èe iztiÁa voda s temperatura 50 °C.

GGAARRAANNCCIIOONNNNII  UUSSLLOOVVIIœœ
GarancionniÔt srok na izdelieto e posoÁeno v garancionnata karta i teÁe ot
datata na proda÷ba na elektroureda. Pravoto za osigurÔvane na bezplaten
garancionen remont na izdelieto v garanciÔ vÍznikva samo pri uslovie, Áe
elektroinstaliraneto mu i puskaneto v eksploataciÔ e izvÍrËeno ot firma,
upÍlnomoÈena da raboti s el. uredi. Tazi firma e dlÍ÷na da zapiËe puskaneto
na ureda v rabota i da go potvÍrdi na garancionnata karta (data, peÁat i podpis).

VVNNIIMMAANNIIEE:: PotrebitelÔt gubi pravoto na izvÍrËvane na bezplaten garancionen
remont v sluÁaj, Áe uredÍt ne e bil pusnat v ekspolataciÔ ot
goreposoÁenoto lice i tova obstoÔtelstvo ne e bilo otbelÔzano
v garancionnata karta.

ProizvoditelÔ ne otgovarÔ za defekti, vÍzniknali pri nespecializiran monta÷.
V sluÁaj na povreda na ureda, se obÍrnete kÍm naj-blizkiÔ otoriziran serviz.
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Ot gledna toÁka na elektromagnitnata sÍvmestimost uredÍt otgovarÔ na
Direktiva 89/336/EES, a ot gledna toÁka na bezopasnostta - na Direktiva
73/23/EES.
ProizvoditelÔt si zapazva pravoto za nesÍÈestveni otkloneniÔ ot standartnogo
izpÍlnenie, koito nÔmat vliÔnie na funkciÔta.

VI..  TTEEXXNNII««EESSKKII  DDAANNNNII  NNAA  NNAAGGRREEVVAATTEELLIITTEE  ZZAA  TTEE««AA……AA VVOODDAA

VID ETA 0733 ETA 1733 

Hominalna moÈnost (lV) 3,5 5

Nominalno napre÷enie (V) 230 230

Nominalen tok (A) 15,2 21,7

OsigurÔvaÈ predpazitel (A) 16 25

Nominalno seÁenie na provodnicite Cu (mm2) � 1,5 � 2,5

PreporÍÁva se - za umivalnik o -

- za mivka - o

- za duË - o

Minimalno nalÔgane na vodata v trÍbite (Mpa) 0,08

Minimalno nalÔgane na vodata v trÍbite (Mpa) 0,6

SvÍrxnalÔgane (Mpa) 0

ElektrosvÍrzvane nagrevatelÔt da se svÍr÷e s postoÔnno zaxranvane

Stepen na pokritie IP 25

Teglo na studenata voda (Kg) okolo 1,6

SvÍrzvane za studenata voda G 1/2“

Razmeri DÍl÷. x »ir. x Vis. (mm) 204 x 80 x 175
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Postup při reklamaci

Při reklamaci v záruční době se obracejte na servisy podle adres v návodu k obsluze. Výrobek odešlete,
nebo předejte osobně vždy s návodem k obsluze, jehož nedílnou součástí je záruční list.
Na dodatečně zaslané, nebo osobně předané návody se záručním listem nelze brát zřetel. K odeslanému
výrobku připojte průvodní dopis s udáním důvodu reklamace a SVOJI PŘESNOU ADRESU.
Při reklamaci v záruční době se lze obrátit na prodejnu, kde byl výrobek zakoupen. Výrobek vyčistěte 
a zabalte tak, aby nedošlo k jeho poškození při přepravě. Z hygienických důvodů nepřijímáme znečištěné
výrobky do opravy.

Postup pri reklamácii

Pri reklamácii v záručnej lehote sa obracajte na opravovne podľa adries uvedených v návode na obsluhu.
Výrobok odosielajte poštou, alebo odovzdajte osobne vždy s návodom na obsluhu, ktorého
neoddeliteľnou súčasťou je záručný list. Dodatočne zaslané alebo odovzdané návody so záručným
listom nebudú akceptované. K odoslanému výrobku priložte sprievodný list s udaním dôvodu reklamácie
a SVOJU PRESNÚ ADRESU. Pri reklamácii v záručnej lehote sa môžete obrátiť na predajňu, v ktorej ste
výrobok zakúpili. Výrobok očistite a zabaľte tak, aby sa pri preprave nepoškodil. Z hygienických dôvodov
neprijímame do opravy znečistené výrobky.

Záznamy o záručních opravách:
Záznamy o záručných opravách:

Výrobek byl v záruční opravě od do Razítko a podpis opravny
Výrobok bol v záručnej oprave od do Pečiatka a podpis pracovníka
Zakázka číslo opravovne
Zákazka číslo

Výrobek byl v záruční opravě od do Razítko a podpis opravny
Výrobok bol v záručnej oprave od do Pečiatka a podpis pracovníka
Zakázka číslo opravovne
Zákazka číslo

Výrobek byl v záruční opravě od do Razítko a podpis opravny
Výrobok bol v záručnej oprave od do Pečiatka a podpis pracovníka
Zakázka číslo opravovne
Zákazka číslo
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Záruční doba 
Záručná lehota

Typ
Typ
Série (výrobní číslo)
Séria (výrobné číslo)

Napětí
Napätie

Datum a TK závodu   
Dátum a TK závodu

Datum prodeje Razítko prodejce a podpis
Dátum predaja Pečiatka predajcu a podpis

měsíců ode dne prodeje spotřebiteli
mesiacov odo dňa predaja spotrebiteľovi

Z Á R U Č N Í  L I S T
Z Á R U Č N Ý  L I S T

Kupující byl seznámem s funkcí a se zacházením s výrobkem.
Kupujúci bol oboznámený s funkčnosťou a s obsluhou výrobku.

Výrobek byl před odesláním ze závodu přezkoušen. Výrobce ručí za to, že výrobek bude mít po celou
dobu záruky vlastnosti stanovené příslušnými technickými normami za toho předpokladu, že ho
bude spotřebitel užívat způsobem, který je popsán v návodu. Na vady způsobené nesprávným
používáním výrobku se záruka nevztahuje. Adresy záručních opraven jsou uvedeny v návodu k obsluze.
Poskytovaná záruka se prodlužuje o dobu, po kterou byl výrobek v záruční opravě. Pro případ výměny
výrobku, nebo zrušení kupní smlouvy platí ustanovení občanského zákoníku. Tento záruční list je zároveň
„Osvědčením o kompletnosti a jakosti výrobku.“ BEZ DATA PRODEJE, RAZÍTKA PRODEJCE A MONTÁŽNÍ
FIRMY JE ZÁRUČNÍ LIST NEPLATNÝ A OPRAVA V ZÁRUCE NEBUDE PROVEDENA!

Výrobok bol pred odoslaním zo závodu preskúšaný. Výrobca ručí za to, že výrobok bude mať po celú
záručnú lehotu vlastnosti stanovené príslušnými technickými normami za predpokladu, že ho bude
spotrebiteľ používať spôsobom, ktorý je opísaný v návode na obsluhu. Na chyby spôsobené
nesprávnym používaním výrobku sa záruka nevzťahuje. Adresy záručných opravovní sú uvedené v návode
na obsluhu. Poskytovaná záruka sa predlžuje o čas, počas ktorého bol výrobok v záručnej oprave. 
V prípade výmeny výrobku alebo zrušenia kúpnej zmluvy platia ustanovenia občianskeho zákonníka. 
Tento záručný list je zároveň “Osvedčením o kompletnosti a akosti výrobku”. BEZ DÁTUMU PREDAJA,
PEČIATKY PREDÁVAJÚCEHO A MONTÁŽNEJ FIRMY JE ZÁRUČNÝ LIST NEPLATNÝ A OPRAVA 
V ZÁRUKE NEBUDE VYKONANÁ!

Guarantee certificate is valid only for Czech Republic and Slovak Republic.


